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HU GYARTOI UTASITASOK ES TAJEKOZTATO - FIGYELMESEN OLVASSA EL
HASZNALAT ELOTT

Koszonjik a nekiink szentelt bizalmét. On COFRA megmunkaldst ruhdzatot valasztott.

Ez a termék azért viseli a CEjeIet, mert megfelel a (EU) 2016/425 RENDELETE az egyéni
védbeszkozokrdl és a 89/686/EGK irdnyelv hatdlyon kivil helyezésérdl, illetve kielégiti a
kovetelményeit az EN ISO 13688:2013 europai harmonizélt szabvanyoknak.

Aruhdzat csomagolasahoz hasznalt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, , amelyek
a “[..] a piacon megengedhet6 anyagokra vonatiozé megszoritas és a veszélyes anyagok és
készitmenyek hasznalata” és az azt koveté modositasok.

A ruhdt Ggy tervezték, hogy az el6re nem lathato feltételek sordn a felhasznalénak megfelelé
védelmet nyujtson. A ruhdzat tulajdonsagait CE jelzésen levé piktogram és a mellette levé arra
vonatkozé jegyzék mutatja. Ezek a tulajdonsagok olyan tesztek eredményei, amelyeknek a
tipusmintakat kitettik.

AZ EVF ARTALMATLANSAGA - A ruhdzatot gy készitették el, hogy 6nmaga ne vélhasson a
viselG szamara veszély vagy zavarkeltés forrasava, a felépité anyagokat a legjobb tulajdonsaggal,
élettartammal rendelkezok kozil valasztottak ki, amelyekr6l nem ismertek ellenjavallatok. A
ruhdzat csomagolasat Ugy kezelték, hogy ne legyenek hegyes szélei (pl. a bérrelJ kozvetlenil
érintkﬁzd Karratok vagy kiegészit6 részek), amelyek kiilonds irritaciot vagy sériilést okozhatnak
aviselének.

MEGFELELES A VISELO ALAKJANAK - A méretek sokasaga, amelyben ezt a ruhazatot tervezték,
lehet6vé teszi, hogy a felvétel utdn tokéletesen a visel6 alakjdhoz igazodjon a viselet egész ideje
alatt és a kiilonbozd helyen tértént munkavégzés soran.

VEDELMI ELLATAS - A nadragon lehet (ahol erre kijel6lt zseb taldlhatd) puha anyagbdl készilt
térdel, amely megfelel a térden végzett munkékhoz; ez nem véd az titodésekkel szemben, de
érvényes és kényelmes tamaszt nydjt a térd szamara.

A vallukon “E-ward” felirat(i ruhazatokon van egy kiilénleges anyaghdl késziilt mobiltelefon
zseb, amely képes megvédeni a torzs kozvetlenll a telefon mogotti részét az antenna
elektromagneses hullamainak felfogasatol/kiadasatdl, amikor a telefon a zsebben van.

AZ ANYAGOK OSSZETETELE - Lasd a kézvetlendil a ruhdzatra varrt cimkeét.

HASZNALAT MODJA - Egyszer(i tervezésii ruhazat, amely a viselé személy enyhe fizikai
sériiléssel szembeni védelmére szolgal, mint: mechanikus késziilékek altali feltileti hatasd karos
sérlés, tisztitoszerek altal okozott konnyen eltavolithat6 karos sérilés, érintés miatti hé altali
kockazatok (50°C_hémérsékletnél nem magasabb), enyhe iitédések és rezgések, amelyek
fontos szerveket érhetnek, és maradandd kdrosodast okozhatnak, napsiités okozta enyhe
sérillés, rendszerinti idGjarasbeli jelenség a szakmunka végzése soran (EN ISO 13688:2013).

A RUHAZAT NEM VED A KOVETKEZOKKEL SZEMBEN: mozgasban levé részekbe akadas, vegyi
hatasok (savak, oldoszerek, stb.), mechanikus agressziv kockazatok (vagasok, farasok, stb.),
hordozhat6 lancfiirész okozta vagas kockdzata, hékockdzat, langon athaladds vagy lang
kialvasa, minden mas kockazat, amelynek elkeriilésére a ruhdzat nem tandsitott.

MEGJEGYZES - A viselének a fenndllo lehetséges kockazatok alapjan kell Gsszedllitania a
ruhazatot kiegészitG egyéb ruhakat, amelyek a teste fennmaradd részeit védik. A ruhazat
hatékonysaga akkor garantalt, ha azt helyesen viselik és becsatoljak. Barmikor is lathatd sériilés
mutatkozik a ruhazaton, annak hasznalatat be kell fejezni és a ruhazat hatékonysaganak
ellenGrzését el kell végezni vagy ki kell azt cserélni egy Gj ruhdzat ellenében.

A jelen informacios fiizetet a ruhdzat teljes élettartama alatt meg kell Grizni.

Nem lehetséges modositasokat végrehajtani az EVF-eken. Minden végrehajtott modositas
kétessé teszi a ruhazat hasznalatat; a COFRA S.r.l. nem felel a targyakban vagy személyekben
okozott sériilésekért, amelyek az esetleges mddositdsok kovetkezményei, vagy a ruhazat
tervezett és tandsitott hatékonysagvesztésével jarnak.

KARBANTARTASI UTASITASOK - Ajanlatos megtekinteni a cimkén lathatd szimbolumokat
minden egyes ruha esetén és nagyon pontosan ezek jelentéséhez tartani magunkat. A cimkén
jelenlevé és az itt leirt karbantartasi mod betartasa kiilonésen fontos, mert helytelen kezelés
esetén modosithatja a ruhdzat tulajdonsagait. Tarolja a ruhdzatot szdraz helyen, talzott fény-,
és héforrasoktdl tavol. COFRA S.r.l. minden felelGsséget elharit, amely a helytelen hasznalatbol
vagy helytelen karbantartasbol és tarolasbol fakad.

'~V FIGYELMEZTETES: a fényvisszaveré betéteket ne vasalja.

MOSASI UTASITASOK - Kizarélag a ruhézat belsejében taldlhat6 karbantarté cimkén leirt médon
mossa..
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MEGSEMMISITESSEL KAPCSOLATOS TUDNIVALOK - Amennyiben a ruha nem érintkezett a
kuilonleges anyagokkal vagy termékekkel, normdl textilhulladékként lehet kezelni; maskulonben
a specialis hulladékra vonatkoz6 szabalyozasnak megfeleléen kell megsemmisiteni.

JELZES - A CE jelzés(i cimke a ruhazat belsejében van és lathaté médon bevarrva. [ A gyartd
neve és logdja vannak ra{'ta, 2 a modell, 8/ a kereskedelmi kod, 4 a CE logo, [§ jelzi a test
hivatkozasi méreteit, |l a jelen informdciés megjegyzésre vonatkozik, 7 a hovatartozasi kategéria,
8 a méretek 9 az anyagok 6sszedllitdsanak hatékonysaga, 10 karbantartdsi szimbélumok, 1t
Cofra gyartasi szam, 12 Szarmazési orszdg.

ALKALMAZHATO SZABVANYOK:

RENDELETE az egyéni védbeszkozokrdl és a 89/686/EGK.

ENISO 13688:2013 - Védéfelszerelések Altalanos kvetelmények.

AMEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérheté a www.cofra.it weboldalon.

Gyartd neve: COFRA Srr.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE PRIMA DELL’'USO

Crazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.

Questo prodotto & marcato C€ in quanto conforme alle regole stabilite dal REGOLAMENTO (UE)
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE, ed ai requisiti
delle norme armonizzate Europee EN ISO 13688:2013.

| materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE “[...] relative alle
restrizioni in materia di ammissione sul mercato e di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e
successive modifiche.

Il capo ¢ progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione
adeguata all’utilizzatore. Le prestazioni del capo sono indicate attraverso il pittogramma e i relativi indici
ad esso affiancati presente sulla marcatura CE. Tali prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali i
prototipi sono stati sottoposti.

INNOCUITA’ DEL DP! - Il capo & confezionato in modo che non sia di per sé causa di rischio o di disturbo
per chilo indossa, i materiali costitutivi sono stati selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni,
la miglior durata e che non & conosciuto abbiano controindicazioni al loro impiego.

La confezione dellindumento & stata curata in modo tale che non i siano punti (ad es. cuciture o parti
accessorie in diretto contatto con la pelle) che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.
ADEGUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELL’UTILIZZATORE - La gamma di taglie in cui il capo & stato
progettato fa si che esso si adatti a diverse tipologie di individui e pertanto che una volta indossato
sia perfettamente adeguato alla morfologia dell'utilizzatore durante tutto il tempo di impiego e
nell'assunzione delle varie posture di lavoro.

DOTAZIONI PROTETTIVE - | pantaloni possono essere dotati (ove previsto I'apposito alloggiamento) di
ginocchiera in materiale morbido, adatta per effettuare lavori in ginocchio; essa non protegge dagli urti,
ma offre un valido e comodo appoggio per il ginocchio.

| capi spalla recanti il marchio “E-ward” sono dotati di tasca porta telefono cellulare foderate con un
particolare tessuto adatto a proteggere la zona toracica immediatamente dietro il telefono, quando &
riposto nel taschino, dalla ricezione/emissione di onde elettromagnetiche dell'antenna.
COMPOSIZIONE DEI TESSUTI - Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.

DESTINAZIONE D'USO - Indumento con caratteristiche di progettazione semplice destinato a
salvaguardare la persona da rischi di danni fisici di lievi entita quali:

azioni lesive con effetti superficiali prodotte da strumenti meccanici, azioni lesive facilmente reversibili
causate da prodotti per la pulizia, rischi derivanti dal calore per contatto (temperature non superiori
ai 50°C), urti lievi e vibrazioni inidonei a raggiungere organi vitali ed a provocare lesioni a carattere
permanente; azione lesiva dei raggi solari, ordinari fenomeni atmosferici nel corso di attivita
professionali (EN ISO 13688:2013).

IL CAPO NON PROTEGGE DA:

rischio di impigliamento in parti in movimento; rischio da aggressioni chimiche (acidi, solventi, ecc.);
rischio da ag?]ressioni meccaniche (taglio, perforazioni, ecc); rischio di taglio derivante da sega a catena
portatile; rischio termico; rischi di attraversamento e spegnimento delle fiamme, ogni altro rischio per
cui il capo non é stato certificato.

AVVERTENZE - Lutilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei rischi possibili la necessita
di abbinare il capo ad altri dispositivi di sicurezza per la protezione delle rimanenti parti del corpo. Le
prestazioni del capo sono garantite quando il capo & correttamente indossato ed allacciato. Qualora
si apprezzi visivamente un qualsiasi deterioramento del capo sospendeme I'utilizzo e prowedere
alle verifiche di prestazione del caso o alla sostituzione dello stesso con un capo nuovo. La presente
nota informativa deve essere conservata per I'intera durata dell'indumento. Non & possibile effettuare
modifiche al DPI. Tutte le modifiche apportate al capo possono inficiarne I'uso; COFRA S.r.l. non &
responsabile per danni derivanti a cose e persone causate da eventuali modifiche apportate, né per
eventuale decadimento delle prestazioni per le quali il capo € stato progettato e certificato.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE - Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta
di ogni singolo capo e di attenersi scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalita di
manutenzione prescritte sull’etichetta e di seguito riportate & di estrema importanza perché con
trattamenti errati potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.

Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.

COFRA S.r.l. declina le responsabilita derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e
conservazione dell'indumento stesso.
r==Y| ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO - Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione
presente all'interno del capo.

Trattamento moderato: - asciugatura
la barra sotto la vaschetta amezzo di
ol cerchio indica che il asciugabiancheria
Il tessuto non
trattamento dovrebbe essere atamburo
LEGEND eseguito in modo moderato rotativo ammessa E zﬁm 2
rispetto al trattamento - programma
corrispondente allo stesso diasciugatura
segno grafico senza barra normale
Lavare il capo ad Ammesso il candeggio al cloro, Asciugatura su Stiratura a bassa
una temperatura solo a freddo ed in soluzione E superficie piana = temperatura (max
maxdi 30 °C diluita (disteso) 110°0)
Asciugatura in
Lavare il capo ad e Stratura a media
una temperatura K Non candeggiare |I| e aea® =) temperatura (max
max di 40 °C intriso dacqua, 150°0)
dopo spremitura e/o
centrifuga
lavaggio a secco
Lavare il capo ad . . con tutti i solventi
una temperatura 1l capo non sopporta sl previsti dalla
max di 60 °C I'asciugatura in tamburo N tamburo Jettera F piu il
tetracloroetilene
- asciugatura a mezzo di
Lavare il capo ad asciugabiancheria a tamburo :
una temperatura rotativo ammessa m gls,c;r?;:m 381 Non lavare a secco
max di 70 °C - programma di asciugatura a
temperatura ridotta

ISTRUZIONI DI SMALTIMENTO - Se gli indumenti non sono stati contaminati con sostanze o prodotti
particolari, possono essere smaltiti come normali rifiuti tessili; in caso contrario, dovranno essere
smaltiti in conformita alle prescrizioni legislative vigenti per i rifiuti speciali.

MARCATURA - Letichetta riportante la Marcatura CE é situata all'interno_dell'indumento e cucita
in maniera visibile. Sono riportati: i il nome ed il logo del fabbricante, 2 il modello, 3/ il codice
commerciale, 4 il logo CE, IS Indica le misure di riferimento del corpo, |6 Richiama la presente nota
informativa, 7/ la categoria di appartenenza, '8 le taglie, 19/ la composizione dei tessuti, 10 i simboli di
manutenzione, I numero dell'Ordine di Lavorazione Cofra, 12 Paese di origine.

STANDARDS APPLICABILI

REGOLAMENTO (UE) 2016/425  dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE
ENISO 13688:2013 - Indumenti di protezione. Requisiti generali.
La DICHIARAZIONE DI CONFORMITA & disponibile sul sito web www.cofra.it.

Nome del fabbricante: COFRA Sur.l. - Via delfEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

SL NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA - NATANCNO PREBERITE
PRED UPORABO

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA.

Ta izdelek nosi oznako C E ker je skladen s predpisi, dolocenimi z UREDBA (EU) 2016/425 o osebni
varovalni opremi in razveljavitvi Direktive 89/686/EGS in izpolnjuje zahteve harmoniranih evropskih
norm EN ISO 13688:2013.

Materiali, uporabljeni pri izdelavi oblacil, so skladni s smernico 79/769/ECS [....] v zvezi z omejitvami pri
vnosu na trzisce in z uporabo dolocenih nevarnih snovi in preparatov« ter s kasnejsimi spremembami.
Obladilo je nacrtovano tako, da lahko v predvidljivih okolis¢inah uporabe nudi uporabniku ustrezno
zas(ito. Funkcija oblacila so navedene na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na
oznaki CE.

Te funkcije izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravijeni na prototipih.

NENEVARNOST PRIPOMOCKA ZA OSEBNO ZASCITO - Oblacilo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir
tveganja ali nelagodja za osebo, ki ga uporablja. Sestavne materiale smo namrec izbrali med tistimi, ki
nudijo najboljSe zmogljivosti in ki nimajo znanih razlogov, ki bi odsvetovali njihovo uporabo. Obleka je
bila izdelana skrbno, tako da ni nobene tocke (npr. Siva ali dodatkov v neposrednem stiku s kozo), ki bi
povzrocili vnetja ali rane osebam, ki jo nosijo.

SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA - Oblacilo je na razpolago v ve¢ merah, zato se
prilagaja razlicnim vrstam ljudi. Ko ga imate na sebi, se brezhibno prilagaja vasi telesni strukturi za ves
Cas uporabe, prilagaja pa se tudi razlicnim poloZajem telesa med delom.

ZASCITNA OPREMA - Hlace so lahko opremljene (¢e je predviden ustrezni Zep) z zastito za kolena
iz mehkega materiala, ki olajsa izvajanje posegov v klee¢em poloZaju. Kolenski $¢itnik ne 3¢iti pred
udarci, temve¢ predstavija samo udobno podporo za kolena.

Obleke, oznacene z oznako »E-ward« so opremliene z Zepom za mobilni telefon, podloZenim s
posebnim blagom, ki 3¢iti predel prsnega kosa takoj za telefonom, ko je le-ta shranjen v Zepu, pred
sprejemom/oddajo elektromagnetnega sevanja antene.

SESTAVA TKANIN - Glej etiketo, prisito na oblacilih.

UPORABNI NAMEN - Oblacilo s preprostim nacrtovanjem, ki $¢iti osebo pred nevarnostjo lazjih fizicnih
poskodb, kot so: povrsinske poskodbe zaradi udarca mehanskega orodja, lahko popravijive poskodbe,
povzrocene s strani Cistilnih sredstev, nevarnost zaradi stika z vroco povrsino (maksimalna temperatura
50°0), lazji trki in vibracije, ki ne dosegajo Zivljenjsko pomembnih organov in ne povzrocajo trajnih
poskodb, poskodbe zaradi soncnih Zarkov, navadni meteoroloski pojavi, ki lahko nastopajo med
izvajanjem poklicnih dejavnosti (EN ISO 13688:2013).

OBLEKA NE $CITI PRED: nevarnostjo zagozditve v premikajoce se dele, nevarnostjo stika s kemikalijami
(kislinami, topili, itd.), nevarnostjo mehanskih nezgod (rezov, prebojev ipd.), nevarnostjo reza med
uporabo Zage na verigo, nevarnostjo termicnih poskodb, nevarnostjo, vezano na preckanje in gasenje
plamenov, vsako drugo nevarnostjo, za katero oblacilo ni bilo certificirano.

OPOZORILA - Uporabnik mora na osnovi ocene moznih tveganj presoditi, ¢e naj se oblacilo kombinira z
drugo opremo za osebno zascito, ki bi varovala druge dele telesa. Ucinkovanje oblacila je zagotovljeno,
ko je le-to ustrezno obleceno in zapeto. V primeru, da bi z opti¢nim pregledom opazili kakrsko koli
obliko obrabe oblacila, prenehajte z njegovo uporabo in preverite, ¢e je Se zmozno nuditi ustrezno
zas(ito; v primeru potrebe ga zamenjajte z novim. To informativno prilogo morate hraniti skozi celo
Zivljenjsko dobo oblacila.

Na opremi za osebno zas¢ito ne smete opraviti nikakrsnih sprememb. Vse spremembe na oblacilu
lahko omejijo njegove zmogljivosti. Podjetje COFRA S.r.l. zavraca vsakr$no odgovornost za poskodbe
oseb in predmetov in za morebitno zmanjsanje zmogljivosti ucinkov, za katere je bilo oblacilo
nacrtovano in certificirano.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE - Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblacila in sledite navodilom.
Spostovanje vzdrzevalnih napotkov, predpisanih na etiketi in razloZenih v nadaljevanju, je bistvenega
pomena, ker lahko neustrezno vzdrzevanje spremeni znacilnosti oblacila. Oblacila hranite na suhem
mestu, dale¢ od virov prekomerne svetlobe in toplote. COFRA S.r.l. zavraca vsakr$no odgovornost v
primeru neustrezne uporabe oziroma nepravilnega hranjenja in vzdrzevanja oblacila.

== OPOZORILO: vstavkov reflex ne likajte.
NAVODILA ZA PRANJE - Sledite navedbam na etiketi, prisiti na oblacilo.
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NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE - Ce oblacilo ni onesnazeno z dolocenimi snovmi ali izdelki, ga
lahko odstranite kot obicajni odpadni tekstil; v nasprotnem primeru pa ga je treba odstraniti v skladu
z veljavnimi pravili za odstranjevanje posebnih odpadkov.

(OZNAKA - Etiketa z oznako CE se nahaja v notranjosti obleke. Priita je na vidnem mestu. Navedeni so:
1l ime in logo proizvajalca, ‘2l model, 3 trgovinska koda, 4 logo CE, /5 navaja referencne mere telesa,
6/ nanasa se na to informacijsko prilogo, [ kategorija izdelka, '8 mera, 9/ sestava blaga, 10 simboli o
vzdrzevanju, 11 Stevilka delovnega narocila Cofra, 12 drzava izvora.

UPORABNI STANDARDI:

UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive 89/686/EGS.

EN1SO 13688:2013 - Zascitne obleke. Splo3ni zahtevki.

1ZJAVA O SKLADNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

Ime proizvajalca: COFRA Srr.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia

EN MANUFACTURER'’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION - READ CAREFULLY
BEFORE USE

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.

This item bears the && symbols mark since it conforms to Regulation 2016/425 as brought into
UK law and amended and C € mark since it conforms to the regulations set out by Regulation (EU)
2016/425 on personal protective equipment and repealing Directive 89/686/EEC and satisfies the
requirements of the European harmonized standards EN 1SO 13688:2013.

All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[..] relating to restrictions on the marketing
and use of certain dangerous substances and preparations” and subsequent modifications. This
article has been manufactured to provide adequate protection for the wearer in the conditions for
which it has been designed. The clothing features are shown on the pictogram with the relative
symbols on the CE marking and all of these have been thoroughly tested during the development
of the product.

DPI HARMLESS - This garment has been made so that it causes no risk to the wearer. The raw
materials have been carefully selected to offer the best performance and the longest wear life. There
are no parts (e.g. stitching or accessories in direct contact with the skin) which could cause irritation
to the wearer.

FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE - The products are made in a size range to cater for
most people. If correctly fitted should provide comfort and protection together with freedom of
movement.

PROTECTIVE EQUIPMENT - trousers can be equipped (if provided with a pocket) with a safeknee
made of soft material, suitable when working on knees; it does not protect from impacts, but it
offers a comfortable support to knees.

The jackets and coats “E-ward” marked are provided with a pocket for a mobile phone. This is lined
with a special fabric to give some protection from electromagnetic waves.

FABRIC COMPOSITION - See the fabric label stitched on the garment.

RECOMMENDED USE - Garment with a simple design to protect against risk of slight damage and
injury: slight injury caused by mechanical instruments, slight injury caused by cleaning products,
risks deriving from heat contact (temperature not above 50°C), slight impacts and vibrations,
damaging action of sunlight, ordinary weather conditions during professional activities (EN ISO
13688:2013).

THE GARMENT DOES NOT PROTECT AGAINST: risk from moving parts, risk from chemical aggres-
sion (acids, solvents etc.), risk of mechanical aggression (cuts, perforation etc), risk of cut from
mobile chainsaw, thermal risk, risk of passing through flame or fire fighting, any other risk for which
the jacket is not certified.

NOTICE - The user having evaluated all possible risks should consider combining the garment with
other protective devices for protection of all parts of the body. The garment performance is guaran-
teed when it is correctly worn and fitted.

During the life of the garment it should be inspected regularly to see if it is fit to continue to be used
or should be replaced.

This informative note must be retained throughout the whole life of the garment. No change to the
PPE can be made. Any modification may invalidate its use. COFRA S.r.I. will not be responsible for
damages to persons or articles caused by unauthorised modifications nor decay in performance for
which the garment has been designed and certified.

CARE INSTRUCTIONS - It is recommended that the symbols on the labels on the garment be exami-
ned carefully. The instructions must be followed as wrong treatment may alter the garments perfor-
mances. Keep the garments in a dry place away from excessive light and heat sources. COFRA S.r.l.
decline all responsibility for improper use or wrong care and maintenance of the garment.

=8 WARNING: do not iron the reflex inserts.

WASHING INSTRUCTIONS - Please consider only those quoted on the care instructions labels inside
the garment.
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DISPOSAL INSTRUCTIONS - If the garments are not contaminated with particular substan-
ces or products, they can be disposed as textile wastes; otherwise, they must be disposed
in compliance with the regulatory requirements governing special wastes.

MARKING - The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible. It shows: T
manufacturer’s name and logo, 2l model, 8/ commercial code, 4 CE logo, /S It indicates the
garment’s sizes, 6 It recalls this informative note, (7| category, '8 sizes, [9' fabrics composition, 10
maintenance symbols, I Cofra batch number, 12 country of origin.

APPLICABLE STANDARDS

REGULATION (EU) 2016/425 on personal protective equipment and repealing Directive 89/686/EEC.
Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

EN SO 13688:2013 - Protective clothing. General requirements.

The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.

Name of the manufacturer: COFRA Str.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia

NL INSTRUCTIES EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT - AANDACHTIG
VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN

We danken u voor uw keuzeg.l heeft gekozen voor COFRA werkkleding.
Dit product draagt het teken aangezien het in overeenstemming is met de regels zoals
vastgeleEd in VERORDENING (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en
tot intrekking van Richtgn 89/686/EEG en voldoet aan de voorschriften van de geharmoniseerde
Europese Normen EN ISO 13688:2013.
De materialen die voor het kledingstuk gebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/
EEG “[...] inzake de beperkinE van het op de markt brengen en het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen en preparaten. Het kledingstuk is op dergelijke wijze ontworpen dat het onder voorziene
Eebrulkscmstandlgheden de drager op passende wijze zal beschermen. De prestaties van het
ledingstuk worden aangeduid aan de hand van pictogrammen en de indexen ernaast die op de
CE-markering aangebracht Deze prestaties zijn het resultaat van de verschillende tests waar de
prototypen aan onderworpen zijn.
ONSCHADELIKHEID VAN DE PBM - Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het
geen gevaren veroorzaakt en de drager niet hindert. De materialen zijn gekozen uit materialen die
e beste prestaties en de langste levensduur garanderen en die tijdens het gebruik geen bekende
contra-indicaties opleveren.
De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzorgd dat het geen punten (bijv. naden
of andere onderdelen die met de huid in aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of letsel
kunnen veroorzaken.
GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER - Het kledingstuk is in verschillende maten
geproduceerd, zodat het zich aan de verschillende soorten personen aanpast. Het kledingstuk
zal zich tijdens het gebruik en in alle verschillende houdingen perfect aan de morfologie van de
gebruiker aanpassen.
BESCHERMENDE UITRUSTING - De broeken kunnen (daar waar de speciale ruimte aanwezi%is) voor
werkzaamheden op de knie uitgerust worden met zachte kniebeschermers. De kniebeschermers
beschermen de knieén niet tegen stoten, maar ondersteunen ze.
De jassen met het “E-ward” merk hebben een binnenzak voor een mobiele telefoon die met speciaal
materiaal gevoerd is en die de borstkas achter de telefoon beschermt tegen de ontvangst/emissie
van elektromagnetische golven afkomstig van de antenne.
VEZELSAMENSTELLING - Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is.
GEBRUIKSBESTEMMING - Kledingstuk met eenvoudige ontwerpeigenschappen dat de persoon
tegen de gevaren van licht lichamelijk letsel beschermt, zoals: oppervlakk(i,g letsel veroorzaakt door
mechanische hulpmiddelen, eenvoudig reversibel letsel veroorzaakt door reinigingsmiddelen,
restgevaren veroorzaakt door de aanraking met warmte (temperaturen van max. 50°C), lichte
stoten en ongepaste trillingen die de interne organen bereiken en blijvend letsel veroorzaken, letsel
veroorzaakt door zonnestralen, normale weersinvloeden tijdens de arbeid (EN ISO 13688:2013).
HET KLEDINGSTUK BIEDT GEEN BESCHERMING TEGEN: gevaar voor vasthaken aan onderdelen
in beweging, gevaar voor chemische inwerkingen (zure, oplosmiddelen, enz.), gevaren voor
mechanische inwerkingen (snijden, perforaties, enz.), snijgevaar veroorzaakt door een draagbare
kettingzaaP, thermisch gevaar, gevaar voor doorgang en uitdoving van viammen, elk ander gevaar
waar het kledingstuk niet voor gecertificeerd is.
WAARSCHUWINGEN - De gebruiker moet aan de hand van de mogelijke gevaren bepalen of het
kledingstuk met andere beschermingsmiddelen ter bescherming van de overige lichaamsdelen
ecombineerd moet worden. Gebruik het kledingstuk niet langer als u beschadigingen opmerkt en
aat de prestaties ervan na%aan of vervang het met een nieuw exemplaar. Bewaar deze informatieve
opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.
Het is niet toegestaan de PBM te wijzigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik
van aantasten. COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor schade aan eigendommen of
ersonen veroorzaakt door eventuele wijzigingen of voor een wijziging in de prestaties waarvoor
et ontworpen en gecertificeerd is.
ONDERHOUDSAANWIZINGEN - We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk
kledingstuk te bestuderen en dat u zich nauwgezet aan de aanwijzingen ervan houdt. Neem de
onderhoudsaanwijzingen van het etiket en hetgeen hieronder beschreven wordt nauwgezet in acht
aangezien verkeerde behandelingen de eigenschappen van het kledingstuk kunnen wijzigen.
Bewaar de kledingstukken op een droge r: laats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen.
COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering
van het kledingstuk.

=< WAARSCHUWING: de reflecterende inzetstukken niet strijken.

WASVOORSCHRIFTEN - Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk
vermeld ziin in acht.
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INSTRUCTIES VOOR VERWIDERING - Als de kleding niet met een bepaalde stof of product
verontreinigd is, kan deze als normaal textielafval verwijderd worden; deze moet verwijderd worden in
overeenstemming met de geldende wetten inzake het verwijderen van speciaal afval.

MARKERING - Het etiket met de CE-Markering is op een duidelijk zichtbare plek aan de binnenkant
van het kledingstuk genaaid. Het etiket bevat de volgende gegevens: [1' de naam en het logo van de
fabrikant, 2 model, 13/ de handelscode, 4 het CE-logo, |5 geeft de afmetingen van het lichaam aan,
6 Verwijst naar deze informatieve opmerking, ' de categorie, '8 de maat, ‘9 de vezelsamenstelling,
10 de symbolen voor het onderhoud, 11 ordernummer Cofra, 12 land van herkomst.

TOEPASBARE NORMEN:

VERORDENING (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van
Richtlijn 89/686/EEG.

EN ISO 13688:2013 - Beschermende kleding. Algemene eisen.

De CONFORMITEITSVERKLARING is te raadplegen op de website www.cofra.it.

naam van de fabrikant: COFRA Sr.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

DE ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS - VOR GEBRAUCH BITTE
SORGALTIG DURCHLESEN!

Wir danken Ihnen dafiir, eine Cofra-Berufsbekleidung gewahlt zu haben.
Dieses Produkt tragt die ce Kennzeichnung, da es den Vorschriften der VERORDNUNG (EU)
2016/425 uber personliche Schutzausristungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/
EWG und erfiillt die Anforderungen der europdischen Einheitsnorm EN ISO 13688:2013
entspricht.
Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [..] fur Beschrankungen des
Inverkehrbringens und der Verwendung gewisser gefahrlicher Stoffe und Zubereitungen.
Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um -wo benétigt- den angemessenen Schutz
anzubieten. Die Leistungen der Kleidung werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden
Zeichen auf der CE Markierung gekennzeichnet. Solche Leistungen sind das Ergebnis der von
den Prototypen bestandenen Tests.
UNSCHADLICHKEIT DER PSA - Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr-
noch Behinderungsgrund fur den Trager verursacht. Die gewdhlten Materialen bieten die
hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit an und sie haben keine Gegenanzeigen.
Die Anfertigung wurde so entwickelt, dass es kein Teil gibt (wie Nahte oder Zubehore mit
Kontakt mit dem Haut), das GbermaRige Entzindungen oder Verletzungen beim Triger
verursacht.
DIE GROREN FUR DIE BESTE ANPASSUNG - Unsere GroRentabelle wurde so entwickelt, damit
sich die Kleidung bei der Arbeit an verschiedene Korpermasse gut anpasst. Das sichert die
beste Bewegungsfreiheit.
SCHUTZAUSSTATTUNG - die Hosen (wenn Taschen dafiir vorgesehen sind) konnen mit
Knieschitzern aus weichem Material ausgestattet werden. Fur Kniearbeiten geeignet,
‘sjchi.'ltzten sie nicht vor StoRen, sie bieten aber eine bequeme und wirksame Stutzflache fur
as Knie.
Oberteile mit Telefontasche aus elektromagnetisch isoliertem Stoff E-ward.
MISCHGEWEBE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.
EMPFOHLENE VERWENDUNGEN - Kleidung mit einfachem Entwurf zum Schutz des Tragers
gegen Verletzungen, wie: beschadigende Tétigkeiten mit leichten Folgen (Nachwirkungen),
die von mechanischen Geraten verursacht werden kénnen, beschadigende Tatigkeiten, die
von Reinigungsmitteln verursacht werden konnen, Hitze- und Flammgefahr (Temperatur
unter 50°C), leichte Schldge und Vibrationen, die keine todliche oder bleibende Verletzungen
verursachen, sonneneinstrahlungsverletzungen, gewohnliche Wetterlage bei der Arbeit (nur
wenn EN ISO 13688:2013 markiert)
DIE KLEIDUNG GIBT KEINEN SCHUTZ GEGEN: das Risiko bei Bewegungen sich verfangen bleiben,
Chemikalien (Saure, Losungsmittel, u.s.w.), mechanische Vorfalle (Schnitte, Durchbohrungen,
u.s.w.), Schnitte wegen Motorsédgearbeiten, Temperaturschwankungen, das Risiko, Feuer zu
durcdhqueren und l6schen, weitere und zusdtzliche Risikos, darauf die Kleidung nicht getestet
wurde.
WARNUNG - Angesichts der Risikoschatzung muss der Benutzer die Moglichkeit in Betracht
ziehen, die Schutzkleidung zusammen mit zuséatzlicher PSA fiir die restlichen Korperteile zu
benutzen. Die Kleidun? bietet den richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und
zugebunden wird. Sollten Sie eine irgendwelche Beschidigung der Kleidung feststellen,
mussen Sie sofort ihre Verwendung stoppen, eine Kontrolle machen und wenn notwendig
die Kleidung ersetzen. Bitte, das vorliegende Informationsblatt fir die gesamte Dauer der
Verwendung der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Anderungen sind maglich. Eventuelle
Anderungen kénnen ihren Gebrauch beschadigen; Cofra ist nicht verantwortlich fur an
Personen oder Sachen entstandenen Schaden wegen den o.g. Anderungen.
WARTUNGSANWEISUNGEN - Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingendhten
Textilpflegeetikett. Das ist sehr wichtig, da ein falscher Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften
und Leistungen andern kann.
Die Kleidung in gelufteter Umgebung, nicht in der Ndhe von extremen Wirmequellen
aufbewahren.
Cofra lehnt jede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen
Benutzung oder Aufbewahrung der Kleidung ab.

==\ Reflexstreifen nicht biigeln.

PFLEGESYMBOLE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett
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ENTSORGUNGSANWEISUNG - Wenn keine Kontamination von besonderen, schadlichen
Stoffen oder Produkten ausgeht, kann Bekleidung als normaler, textiler Abfall entsorgen
werden; dagegen muss, laut Gesetz, mit Schadstoffen kontaminierte Bekleidung als
Sonderabfall behandelt werden.

MARKIERUNG - Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist
deutlich sichtbar. Darauf sind vermerkt: i1l Name und Logos des Herstellers, 2/ das Modell, I3
die Produktionsnummer, [ das CE Logo, /8| KérpergroRe, 6 Bitte Informationsblatt lesen, 71 die
Sicherheitskategorie, 181 die GroRen, 97 das Mischgewebe, 10 die pflegesymbole, I nummer des
Cofra verarbeitungsauftrages, 12 Herstellerland.

ANWENDBARE STANDARDS

VERORDNUNG (EU) 2016/425 (iiber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG.

EN ISO 13688:2013 - Schutzkleidung. Allgemeine Erfordernisse.

Die KONFORMITATSERKLARUNG ist auf der Website www.cofra.it einsehbar.

Name des Herstellers: COFRA Str.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

SV TILLVERKARENS BRUKSANVISNING OCH INFORMATION - LAS NOGA
FORE ANVANDNING

Tack for att ha valt var produkt. Ni har valt ett arbetsplagg fran COFRA.

Denna produkt bir markningen C€, da det Gverensstimmer med de regler som faststills av
FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning och om upphévande av direktiv
89/686/EEG och uppfyller kraven enligt de harmoniserade europeiska foreskrifterna EN ISO
13688:2013.

De material som anvands for att sy upp kladesplagget uppfyller direktiv 79/769/EEG [.. ] avseende
restriktionerna vad betréffar tillstand att saluforas pa marknaden och for anvandning av vissa
farliga amnen och preparat” och pafogande andringar. Kladesplagget ar utformat sa att det,
under forutsedda anvandningsférhallande, kan ge lampligt skydd at anvandaren. Kladesplaggets
e%enskaper indikeras med hjdlp av piktogrammet och de relativa forteckningar som tfoljer detta pa
CE-market. Dessa egenskaper dr resultatet av de tester som prototyperna har undergatt.
OSKADLIGHETSTEST PA SKYDDSUTRUSTNINGEN - Klédesplagget har sytts upp s att det inte utgor
nagon fara eller leder till obehag for den som bér det, dess material har valts ut bland dem som
erbjuder bast prestanda, héllbarhet och att det inte finns nagra kdnda kontraindikationer i samband
med anvandning av dem. Vid tillverkningen av arbetsplagget har man sett till att det inte finns
nagra stygn (t.ex. sommar eller delar av accessoarer i direkt kontakt med huden) som kan framkalla
overdriven irritation eller skada den som bar plagget.

ANPASSNING TILL ANVANDARENS KROPPSFORM - Det urval av storlekar som plagget har tillverkats
igor att det passar for olika typer av personer och nar anvandaren vl bar plagget anpassar det sig till
anvéndarens kroppsform under hela tiden som plagget anvands och oavsett vilka arbetspositioner
operatoren befinner sig i.

SKYDDSFUNKTIONER - Byxorna kan vara forsedda med knéskydd (pa knadelen av plagget) i mjukt
material, som ar lampligt for att utfora arbeten pad knd. Det skyddar inte mot stétar, men ger ett bra
och bekvamt stod for knaet.

Jackor med mérket “E-ward” &r forsedda med en ficka fér mobiltelefon som &r fodrad med ett
sarskilt tyg som ar lampligt for att sdeda brostomradet precis bakom telefonen, nar den finns i
fickan, mot mottagning/sandning av elektromagnetiska vagor fran antennen.

TYGENS SAMMANSATTNING - Se etiketten som &r fastsydd direkt pa plagget.

AVSEDD ANVANDNING - Kladesplagg med ggenska[i‘:er av enkel utformning avsedda att skydda
personen i fraga fran risker for fysisk skada sasom: ytliga skador till foljd av mekaniska instrument,
skador som ar létt athjalpta som orsakats av rengéringsprodukter, risker till foljd av kontakt med
vdrme (temperaturer som inte verstiger 50°C), latta stotar och vibrationer som inte nar nagra
vitala organ och inte heller framkallar nagon permanent skada, skador frdn solstralar, vanliga
atmosfariska fenomen under loppet av arbetet (EN 1SO 13688:2013).

PLAGGET SKYDDAR INTE MOT: risk for intrassling i delar i rorelse, risk for kemiska angrepp (syror,
16sningsmedel osv.), risk for mekaniska angrepp (kapning, perforering osv.), risk fér kapning fran
en barbar kedjesag, varmefara, risker vid passering genom och sléckning av eldlagor, all annan fara
som plagget inte ar certifierat for.

VARNINGAR - Anvandaren ska utifran bedémningen av de méjliga farorna identifiera behovet
av att kombinera plagget med annan sakerhetsutrustning for skydd av 6vriga kroppsdelar.
Kladesplaggets prestanda garanteras nar det anvéinds korrekt och ér fastsnort och knappt. Om ni
med blotta 6gat upptécker en férsamring av kladesplagget och dess material, ska ni sluta anvanda
det och kontrollera dess prestanda fran gang till q(ang eller byta ut det mot ett nytt plagg. Detta
informationsmeddelande ska sparas under hela klddesplaggets livslangd. Det ?ar inte att gora
nagra andringar pa de personliga skyddskldderna. Alla andrinfc;ar som gors pa kladesplagget kan
gora det vardelost for anviandning. COFRA S.r.l. ansvarar inte for skador pa féremal och personer
som orsakats av eventuella andringar som gjorts pa plagget, inte heller for eventuell férsamring av
den prestanda som plagget har utformats och certifierats for.

SKOTSELRAD - Vi rekommenderar att ni granskar de symboler som finns pa etiketten for varje
enskilt plaﬁg och noga félja namnda indikationer. Det &r oerhdrt viktigt att ni foljer de skotselrad
som foreskrivs pa etiketten och som aterges nedan, eftersom kladesplaggets egenskaper kan
dndras vid felaktig skotsel.

Forvara kladesplagget pa en torr plats som ar skyddad mot dverdrivet ljus eller virme. COFRAS.r.l.
fransager sig allt ansvar till foljd av felaktig anvandning savél som felaktig skotsel och férvaring av
sjalva plagget.

'==<W VARNING: stryk inte pa reflexinliggen.
TVATTRAD - Félj endast de rad som anges pa skotseletiketten som sitter pa insidan av plagget.
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INSTRUCTIES VOOR VERWIJDERING - Als de kleding niet met een bepaalde stof of product
verontreinigd is, kan deze als normaal textielafval verwijderd worden; deze moet verwijderd
worden in overeenstemming met de geldende wetten inzake het verwijderen van speciaal afval.
MARKE - Etiketten som indikerar CE-mérket sitter vl synligt pa insidan av plagget. Féljande anges:
L tillverkarens namn och logotyp, 2 modell, 3 kommersiell kod, 4 CE-mérke, '8’ indikerar kroppens
referensmatt, |6 hanvisar till detta informationsmeddelande, 7 tillh6righetskategori, 8 storlekar, 9
tygernas sammanséttning, 10 skétselsymboler, 1T bestaliningsnummer for Cofra-bearbetningen, 12
ursprungsland.

TILLAMPLIGA STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning och om upphévande av direktiv
89/686/EEG.

EN 1SO 13688:2013 - Skyddsklader. Allmanna krav.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE finns pa webbplatsen www.cofra.it.

Tillverkarens namn: COFRA Sr.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT - LIRE ATTENTIVEMENT
AVANT UTILISATION

Merci d’avoir montré votre intérét pour nos produits.Vous avez choisi un article de vétement
de travail COFRA.

Cet article vous a été fourni avec le marquage C €, car il est conforme aux normes énoncées par
le REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant
la directive 89/686/CEE et il satisfait aux exigences de la norme européenne harmonisée EN
1SO 13688:2013.

Les matieres utilisées pour la fabrication de nos vétements sont conformes a la Directive
79/769/CEE “[...] relative a la limitation de la mise sur le marché et de I'emploi de certaines
substances et préparations dangereuses. Les modalités de conception et de fabrication
du vétement garantissent une adéquate protection a l'utilisateur selon le risque couru. Le
pictogramme et ses relatives symboles indiquent les niveaux de performances du vétement .
Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais auxquelles les prototypes sont

S0l .
INNOCUITE DES EPI - Cet article d’habillement ne cause aucun risque ou dérangement a
I'utilisateur , les matiéres utilisées pour sa fabrication ont été choisies parmi les plus
performantes, qui prolongent la durée de vie du vétement et qui n'ont aucune contre-
indication. Il n'y a pas de coutures ou de parts accessoires a contact direct avec la peau qui
puissent provoquer des irritations ou des Iésions a I'utilisateur.

ADAPTATION A LA MORPHOLOGIE DE L'UTILISATEUR - Une gamme trés compléte de tailles
assure I'adaptabilité a plusieurs typologies et morphologies d’utilisateurs. Une fois mis, le
vétement reste parfaitement adéquat a la morphologie de I'utilisateur pendant tout le temps
d'utilisation et dans les différentes postures de travai?

EQUIPEMENTS DE PROTECTION - Les pantalons peuvent étre équipés (ou I'emplacement est
prévu) de genouillére en materiel souple , indiquée pour des travaux a genoux ; elle ne protége
pas contre les coups mais assure un appui pour le genou efficace et confortable.

Les vestes qui ont le marquage “E-ward” ont une poche pour téléphone portable doublée
avec un tissu particulier qui protége la zone thoracique immédiatement derriére le téléphone
des réceptions/émissions des ondes électromagnétiques de I'antenne, quand le téléphone est
placé dans cette poche.

COMPOSITION DES TISSUS - Voir I'étiquette apposée sur le vétement.

RECOMMANDATIONS - Vétement de conception simple pour des risques mineurs tels que:
risques mécaniques a effets superficiels, petites Iésions réversibles causées par des produits
de nettoyage, risques qui dérivent de la chaleur de contact (température inférieure a 50°C),
petits chocs et vibrations inaptes a atteindre des organes vitaux et a provoquer des lésions
permanentes, action lésionnaire des rayons solaires, des phénomeénes atmosphériques
ordinaires au cours d’activités professionnelles (EN 1SO 13688:2013).

LE VETEMENT NE PROTEGE PAS DE: risques de happement par des machines comportant
des parties en mouvement, risques d’ agressions chimiques (acides, solvants, etc.), risques d’
agressions mécaniques (coupes, perforations, etc), risques de blessures pour les utilisateurs
de scies a chaine, risques thermiques, risques de traversée et extinction des flammes, tous les
risques pour lesquels le vétement n'est pas certifié.

AVERTISSEMENTS - Lutilisateur doit choisir son équipement de travail en fonction des
conditions et des caractéristiques particulieres de travail a I'aide d’une analyse et évaluation
des risques au préalable; il doit avoir la possibilité d’unir levétement a d’ autres équipements
de protection individuelle pour les autres parts du corps. Les performances du vétement sont
garanties seulement s'il est mis et attaché correctement.

Si I'on voit que le vétement présente une détérioration, il faut suspendre son utilisation et en
vérifier ses performances, éventuellement il faut le remplacer par un vétement nouveau. Cette
notice d'utilisation doit étre gardée pendant toute la durée du vétement.

Il nest pas possible de modifier un EPI. Toute modification apportée au vétement peut en
entacher son utilisation. COFRA S.r.l. n'est pas responsable des dommages causés a choses
et personnes par des modifications éventuelles, ni d'une éventuelle dégradation des
performances pour lesquelles le vétement a été congu et certifié.

MODALITES D’ENTRETIEN - On recommande de prendre connaissance des symboles imprimés
sur chaque étiquette attachée au produit et de suivre scrupuleusement ces indications. Le
respect des modalités d’entretien prescrites sur I'étiquette est extrémement important,
puisque les caractéristiques du vétement peuvent s'altérer en cas de traitements incorrects.
Tenir le vétement en lieu sec a I'abri de sources excessives de lumiere et de chaleur.

COFRA S.r.l. décline toute responsabilité qui vient d’une utilisation impropre ainsi que d'un
entretien et d’une conservation du vétement méme incorrects.

'=<Y| ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.

MODALITES DU LAVAGE - Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur I
étiquette présente au-dedans du vétement.
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TRAITEMENT DES DECHETS TEXTILES - Si les vétements n’ont pas été contaminés par des substances
ou des produits particuliers, ils peuvent étre considérés comme de simples déchets textiles, dans le cas
contraire, ils doivent étre éliminés conformément aux normes spécifiques en vigueur.

MARQUAGE - Le marquage est indiqué sur une étiquette cousue sur le vétement, placée de
facon a étre visible et lisible. Le marquage doit étre complet, clair et précis et doit comporter les
informations suivantes: ' le nom et le logo du fabricant, 2! la désignation du type de produit , I3/ le
code commercial, ! le logo CE, 'S tableau de mesures, '6' Obligation pour 'utilisateur de consulter
les instructions du fabricant, 7 la désignation du numéro de la norme appropriée, 8! les tailles, 19
la composition des tissus, 10 les modalités de I'entretien, I nombre de l'ordre de traval Cofra, 12
pays d’origine.

NORMES APPLICABLES

REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant
la directive 89/686/CEE.

ENISO 13688:2013 - Vétements de protection. Exigences générales.

La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site interent www.cofra.it.

Nom du fabricant: COFRA Sr.. - Via delfEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

NO INSTRUKSJONER OG INFORMASJON AV PRODUSENTEN - LES N@YE
FOR BRUK

Takk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstay COFRA.

Dette produktet beerer C € -merket siden det er i samsvar med forskriftene fastsatt i FORORDNING (EU)
2016/425 pa personlig verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF og tilfredstiller kravene til
reglene til de harmoniserte europeiske standarder EN ISO 13688:2013.

Materialene som brukes til & produsere kleeme oppfyller direktivet 79/769/CEE “[.] knyttet til
restriksjoner t?a opptak i markedet og bruk av visse farlige stoffer og Breparater“ og senere endringer.
Plagget er utformet slik at i det, for de formal og bruk som den er beregnet for, kan gi tilstrekkelig
beskyttelse for brukeren. Egenskapene til plagget er angitt med piktogram og dets relative nummer
og er plassert sammen med CE-merkingen. Slike prestasjoner er oppnadd som felge av tester som
har veert utfert pa prototypene.

PVU ER SKANSOM - Plagget er sammensatt pa en slik méte som ikke i seg selv skal medfere risiko eller
ubehag for brukeren, materialene som er brukt er valgt blandt de som tilbyr den beste beskyttelsen, den
lengste brukstid og som ikke er kjent for & ha kontra-indikasjoner ved d bruke de. Sammenfeyningene
til plagget har blitt behandlet pa en slik mate at det ikke er punkter (for eksempel semmer eller tilbehars
deler som kan komme i direkte kontakt med huden) som kan forarsake overdreven irritasjon eller
skade for brukeren.

TILPASNING TIL BRUKERENS FORM - Flere starrelser og design av plagget gjer det egnet for ulike typer
av individer, og derfor at nar slitt er perfekt tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de
ulike arbeidsoperasjoner.

VERNEUTSTYR - Buksene kan utstyres med (det er nadvendig med en egnet lomme) kne-beskyttelse
i mykt materiale, egnet til & utfere arbeid pa knaerne, det beskytter ikke mot stat, men gir en stabil og
behagelig stette for kneet.

Jakkene som pa skuldrene har varemerket “E-ward” er utstyrt med en foret lomme for mobiltelefon
med et spesielt stoff egnet til & beskytte omradet av brystet rett bak telefonen, nr den er plassert i
lommen, fra mottak/sending av elektromagnetiske straling fra antennen.

SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER - Se stoffmerket som er sydd direkte pa plagget.

BRUK - Kleer av enkle design-funksjoner som er utformet for & beskytte en person fra risikoen for
mindre fysiske skader, som: overflatisk skade handling som kan lages av mekaniske instrumenter,
skade handling lett reversibel som er forarsaket av rengjﬂringsprodukter, risikoer som oppstar ved
kontakt med varme (temperaturer som ikke overstiger 50°C), mindre stet og vibrasjoner som ikke bar
na vitale organer og forarsake permanente skader, skader fra solstraler, vanlige veer fenomener i lopet
av utfarelse av aktiviteter (EN ISO 13688:2013).

KLARNE BESYKTTER IKKE MOT: risikoer for sammenfiltring med bevegelige deler, risikoer for kjemisk
angrep (syrer, lasemidler, etc.), risikoer for fysisk skade (kutt, giennomhulling, etc.), risikoer for kutt som
falge av bruk av motorsag, varmerisiko, risikoer for kryss-brann og slukking av flamer, enhver annen
risiko som plagget ikke er sertifisert for.

ADVARSLER - Brukeren ma identifisere pa grunnlag av risikovurderingen som mulig behovet for &
tilfoye til plagget annet sikkerhetsutstyr for beskyttelse av de gjenvaerende kroppsdelene.

Ytelsen av plagget er garantert nar plagget er riktig brukt og ordentlig festet.

Hvis du visuelt oppdager noen skader pa plagget skal en slutte & bruke det og foreta en nadvendig
kontroll av ytelsene til plagget, eller erstatte det med et nytt plagg. Dette notatet skal oppbevares for
hele perioden av brukstiden til plagget. En skal ikke gjere endringer pa PVU verneutsyret. Eventuelle
endringer i plagget kan svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa
gjenstander eller personer som falge av eventuelle endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er
konstruert og sertifisert for.

INSTRUKSJON FOR VEDLIKEHOLD - Vi anbefaler at du gjer deg kjent med symbolene pa etiketten til
hvert enkelt plagg og strengt felger dens indikasjoner. Det samsvar med vilkarene for vedlikehold
som kreves pa etiketten, og under er av den sterste betydning fordi med feil behandling kan endre
egenskapene til plagget.

Oppbevar kleer pa et tart sted vekk fra sterkt lys og varmekilder. COFRA S.r.l. frasier seg ansvar som
folge av feil bruk og darlig vedlikehold og bevaring av selve plagget.

'=W ADVARSEL: ikke bruk strykjern pa refleksene.

VASKEINSTRUKSJONER - Felg kun det som er angitt pa etiketten for vedlikehold som befinner seg pa
innsiden av plagget.
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AVHENDINGSINSTRUKSJONER - Dersom bekledning ikke er forurenset med spesielle substanser
eller produkter, den kan avhendes som normal tekstil; ellers, den ma avhendes i samsvar med
gjeldende reguleringer for avhending av spesialavfall.

MERKING - Merket med CE-merkingen er plassert pa innsiden av plagget og sydd pa en synlig mate.
Felgende er angitt: "' navnet og logoen til produsenten, 2 modellen, /3 den kommersielle koden,
CE logo, /8! indikerar kroppens referensmatt, |6 aktiverer denne orienteringen, 7 medlems-kategori,
8 starrelse, 9 toyets sammensetning, 10 symboler for vedlikehold, 1 Cofras registreringskode,
opphavsland.

GJELDENDE STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttende klaer. Generelle krav.

EUs SAMSVARSERKLARING er tilgjengelige pa Cofras nettsted: www.cofra.it.

Produsentens navn: COFRA S.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

ES INSTRSUOCCIONB E INFORMACION DEL FABRICANTE - LEER ATENTAMENTE ANTES
DEL U

Cracias por haber preferido el vestuario COFRA.

Este producto ha sido marcado C € que indica que esta conforme con las reglas de el REGLAMENTO (UE)
2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE
y satisface los requisitos de la norma armonizada Europea EN 1SO 13688:2013.

Los materiales utilizados para confeccionar la prenda cumplen con la Directiva 79/769/CEE “[...]
referida a las restricciones en materia de aceptacion en el mercato y de uso de algunas sustancias y
preparados peligrosos” y siguientes modificaciones.

La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada,
pueda ofrecer al utilizador la proteccion necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el
pictograma e indices presentes en el marcado CE.

El rendimiento se obtiene como resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.
INOCUIDAD DEL EPI: La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al
trabajador, los materiales han sido seleccionados entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor
duracién y no tienen ningun tipo de contraindicacion a su utilizo.

La fabricacion de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por ej. costuras o partes
accesorias en contacto directo con la piel) que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.
CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO: La serie de tallas permite de adaptar el
producto a las distintas variaciones individuales de manera que quede perfectamente puesto al usuario
que tiene que llevarlo durante mucho tiempo y sobre todo que pueda tomar las posiciones necesarias
para su trabajo.

EQUIPAMEMIENTOS DE PROTECCION: Los pantalones que dispongan de alojamiento adecuado para
ello, pueden llevar unas rodilleras de material blando, para hacer trabajos de rodillas; si bien no protege
de los golpes, ofrece un vélido y cdmodo apoyo para las rodillas.

Las chaquetas con la marca “E-ward” tienen bolsillo porta mévil forrado con un tejido adecuado para
proteger la zona del pecho que se encuentra detras del teléfono, contra la recepcion/emision de ondas
electromagnéticas de la antena.

COMPOSICION DE los tejidos: Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.

USOS: Prenda con caracteristicas destinadas a proteger a la persona contra los riesgos de dafios fisicos
no graves como: acciones lesivas con efectos superciales producidos por instrumentos mecanicos
acciones lesivas reversibles causadas por los productos de limpieza, riesgos derivados del calor
por contacto (temperaturas no superiores a 50°C), golpes lieves y vibraciones no capaces de llegar
a los o6rganos vitales y a provocar lesiones de tipo permanente, accion dafiina de los rayos solares,
fenémenos atmosféricos cotidianos durante el trabajo (EN ISO 13688:2013).

LA PRENDA NO PROTEGE CONTRA: riesgo de enganche en partes en movimiento, riesgo de agresiones
quimicas (acidos, solventes, etc.), riesgo de agresiones mecanicas (corte, perforaciones, etc), riesgo de
corte derivante de sierra de cadena portdtil, riesgo térmico, riesgo de cruce y apague de llamas todo
riesgo para el que la chaqueta no este certificada.

ADVERTENCIAS: El usuario tiene que individuar segtin la evaluacion de los posibles riesgos la necesidad
de combinar la prenda con otros Equipos de Proteccion Individual para la proteccion de las otras
partes del cuerpo. El rendimiento de la prenda esta garantizado cuando la misma se lleva bien puesta
y amarrada. En el momento en que se note deterioracion de la prenda suspender su uso y efectuar
pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con una nueva. El presente folleto informativo
ha de ser guardado mientras dure la ropa.

No se puede modificar el EPI. Todas las variaciones hechas a la prenda pueden dafar su uso; COFRA
S.r.l. no es responsable por los dafios derivados a personas y cosas causados por los cambios que se
le hayan hecho ni por la diminucion de las prestaciones de la prenda en los sectores para los que ha
sido fabricada y certificada.

INSTRUCCIONES DE MANUTENCION: Se recomienda tomar nota de los simbolos que se encuentran en
la etiqueta de cada una de las prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El respeto
de las instrucciones es muy importante porque someter la prenda a tratamientos no apropiados puede
alterar las caracteristicas de la misma. Guardar la ropa en lugares secos y lejos da fuentes de luz y calor
eccesivos. COFRA S.r.l. no es responsable de un uso impropio, mala manutencion y conservacion de
laprenda .

==Y ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.

INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO: Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la
etiqueta de manutencién que esta en todas las prendas.

Tratamiento moderado:
una barra debajo del
simbolo de latina o el - Permitido
circulo significa que el secado en El téxtil no
LEYENDA tratamiento deberfa secadora 5 resistela
= hacerse moderado - Programa plancha
respecto al tratamiento secado normal
indicado en el mismo
simbolo sin barra
Ly Se puede blanquear con lejia SeErElarA 'rl;?ar:%eeratura

aduia Ny A 0 con un producto de cloro

temperatura max e = superficie llana A planchado
de 30°C diluido en agua fria 110°C
Lavara Secar Temperatura
maquina a una X No usar lejia ni ningtin otro verticalmente max de
temperatura max clorato para blanquear después la &=\ planchado
de40°C centrifuga 150 °C
Lavado a seco
Lavara . con todos los
o La prenda no resiste a la
maquina a una - S ) solvemtes,
secadora con aire caliente y Secado en tambor
6 e B e e
trielina
Lavara m
s Permitido secado en
maquinaauna [ m ;g
\1_;;7’ temperatura max I ::ﬁ&l: atemperatura Secar a las ombra No lavar a seco
de 70°C

INSTRUCCIONES DE ELIMINACION - Si las prendas no estd contaminada por sustancias o
productos especiales, se pueden eliminar como residuos texiles normales ; en caso contrario,
habra de eliminarse en conformidad a las leyes en vigor para residuos especiales.

MARCADO - La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la
prenda. Aparte lo dispuesto en la norma, I la ropa tiene que ir marcada con el nombre y la marca
del fabricante, [2l modelo, 3/ marca y referencia (nombre comercial o c6digo), 4 el marcado CE, 5
indica las tallas de designacion de la prenda, ' Indica el presente folleto informativo, 7 la categoria a
la que pertenece, 18! las tallas, 9’ la composicion de los tejidos, 10 los simbolos para las instrucciones
de cuidado, I numero del pedido de elaboracion Cofra, 12 pais de origen.

ESTANDARES APLICABLES

REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual y por el que se deroga la
Directiva 89/686/CEE.

EN ISO 13688:2013 - Ropa de proteccion. Requisitos generales.
La DECLARACION DE CONFORMIDAD esta disponible en el sitio web www.cofra.it.

Nombre del fabricante: COFRA Srr.. - Via delfEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

DA FABRIKANTENS BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER - LA£S OMHYG-
GELIGT INDEN BRUGEN

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbeklzedning fra COFRA.

Dette produkt beerer C Efmaerket, idet det er i overensstemmelse med de forordninger, der er fastsat
ved FORORDNING (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophavelse direktiv 89/686/EQF
og opfylder kravene om europzeiske harmoniseringsstandarder EN ISO 13688:2013.

Materialerne, som anvendes til fremstillingen af bekleedningsgenstandene, lever op til kravene i EF-
direktivet 79/769/EQF “[...] om begreaensning af markedsfaring og anvendelse af visse farlige stoffer
og praeparater« samt efterfelgende andringer.

Beklaedningsgenstanden er udferdiget, sa den yder brugeren den bedst mulige beskyttelse ved den
beregnede brug. Beklaedningsgenstandenes egenskaber er angivet ved hjzelp af et piktogram samt en
klasse, som er anfart ved siden af piktogrammet pa EF-maerket.

Egenskaberne er et resultat af den testning, som bekladningsgenstandens prototype er underlagt.
PV’s USKADELIGHED - Vaernemidlet er konstrueret og fabrikeret saledes, at det ikke medfarer risici eller
andre ulemper for brugeren ligesom materialerne, der er anvendt til fremstillingen, er valgt blandt dem,
som yder den bedst tenkelige beskyttelse, har lang holdbarhed og hvis anvendelse ikke har kendte
kontraindikationer. Bekladningsgenstanden er udformet sa ingen punkter (fx. semme eller tilbeher i
direkte kontakt med huden) kan medfare overdreven irritation eller laesioner for brugeren.
VARNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK - Vaernemidlet er fremstillet i sa stort et udvalg af
starrelser, at det I;:assertil mange forskellige typer individer og derfor, nar det anvendes, passer perfekt
til brugerens fysik mens det anvendes og i forskellige arbejdsstillinger.

BESKYTTENDE EGENSKABER - Bukserne kan (hvis de er forsYnet med dertil beregnede indlegslommer)
udstyres med knaeskanere i bladt materiale, som er egnet til at udfer arbejde pa knae. De beskytter ikke
mod slag, men giver en god og komfortabel stette for knaeet.

Outerwear, som er maerket »E-wards, er udstyret med en telefonlomme i specielt stof, som deemper
_teilefonens straling mod kroppen og beskytter mod elektromagnetiske belger, nar telefonen er lagt
ilommen.

MATERIALERNES SAMMENSATNING - Se stofetiketten som er syet pa beskyttelsesbekladningen.
BEREGNET ANVENDELSE - Beskyttelsesbekladning som er udformet med enkle egenskaber, som
er beregnet til at beskytte personen mod risici for lettere fysiske skader som: skadeforvoldene
handlinger af overfladisk karakter fra mekaniske instrumenter, skadeforvoldene handlinger som
kun er forbigdende forarsaget af rengaringsmidler, risici fra varmekontakt (temperaturer som ikke
overstiger 50°C), lettere stad og vibrationer som ikke nar ind til de indre organer og ikke forvolder
skader af vedvarende art, forbigaende skader forvoldt af ultraviolette straler, almindelige atmosfaeriske
feenomener under udferelsen af arbejdet (EN ISO 13688:2013).

BEKLADNINGSGENSTANDEN BESKYTTER IKKE MOD: fare for indvikling i dele i beveegelse, farer fra
kemiske an?reb (syrer, oplesningsmidler osv.), farer for mekaniske angreb (skaering, gennemhulning
osv.), farer for skeering med handholdt motorkaedesav, termisk fare, farer ved passage gennem eller
slukning af ild, en hvilken som helst anden fare, som bekladningsgenstanden ikke er certificeret for.
ADVARSLER - Brugeren skal pa baggrund af en vurdering af de mulige farer bestemme, om det er
nedvendigt at kombinere med andre vaermemidler, som beskytter kroppens gvrige dele.
Beskyttelsesbekladningens egenskaber er kun garanterede, nar den er korrekt ifart og tillukket.

Sa snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbeklaedningen konstateres skal dens
beskyttende egenskaber er undersages eller den udskiftes med en ny.

Denne oplysningsseddel skal opbevares sa laenge som beskyttelsesbekladningen er i brug.

Der kan ikke udferes andringer ved PV. Alle ndringer kan bekladningsgenstandens egenskaber.
COFRA Sr.l. er ikke ansvarlig for skader pa ting eller personer, som er forarsaget af eventuelle
udferte aendringer, eller for eventuel manglende opfyldelse af de beskyttende egenskaber, som
beklaedningsgenstanden er beregnet og certificeret til.

VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING - Det anbefales at hver enkelt beklaedningsgenstands
etikette og omhyggeligt rette sig efter dens anvisninger. Overholdelsen af de foreskrevne
vedligeholdelsesanvisninger pa etiketten, som bringes i det felgende, er overordentlig vigtig da forkert
behandling af beklaedningen

kan @ndre ved dens egenskaber. Beskyttelsesbekladningen skal opbevares pa et tort sted beskyttet
mod staerke lys- og varmekilder. COFRA S.r.l. fralaegger sig ethvert ansvar for felgerne af forkert brug
eller vedligeholdelse og opbevaring af beklaedningen.

==Y ADVARSEL: refelksindl=ggene ma ikke stryges.
VASKEANVISNINGER - Falg kun de anvisninger, som er anfert pa vedligeholdelsesetiketten, som hver
enkelt beskyttelsesbekladning er udstyret med.

Moderat behandling:
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reduceret temperatur

BORTSKAFFELSESANVISNINGER - Hvis bekladningen ikke er forurenet med sarlige substanser
eller produkter, kan den bortskaffes som normalt tekstilaffald. | modsat fald skal det bortskaffes i
overensstemmelse med gaeldende bortskaffelsesforskrifter for specialaffald.

MARKNING - Etiketten med EF-maerket er placeret inden i beskyttelsesplaceringen og pasyet, sa
den er synlig. Etiketten indeholder; i fabrikantens navn og logo, 2 modellen, 3! handelskoden,
4 EF-maerket, /8 angiver kropsmalene, (6! henviser til denne oplysningsseddel, [Z kategorien, '8
starrelsen, (9 stoffets sammensatning, 10 symboler for vedlikehold, T varenummer i Cofras
produktionsserie, 12 fremstillingsland.

ANVENDTE STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophavelse direktiv 89/686/EQF.

EN 1SO 13688:2013 - Beskyttelsesbekladning. Generelle ydeevner.
(OVERENSSTEMMELSESERKL/ARINGEN findes pa hiemmesiden www.cofra.it.

Fabrikantens navn: COFRA Srr.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia

>3 B INSTRUCOES E INFORMAGOES DO FABRICANTE - LER COM ATENGAO ANTES DO USO

égradecemos pela preferéncia que nos concedeu. Escolheu uma Peca de vestuario de trabalho
FRA.

Este produto possui marcacio C € por se encontrar em conformidade com as regras estipuladas
pelo REGULAMENTO (UE) c2016/425 relativo aos equipamentos de protecao individual e que
revoi?a a Diretiva 89/686/CEE e cumpre 0s requisitos para normas Europeias harmonizadas EN ISO
13688:2013.

Os materiais usados para a confeccdo do vestudrio estdo de acordo com Directiva 79/769/CEE
“[..] respeitantes a limitacao da colocacdo no mercado e da utilizacdo de algumas substancias
e preparagoes perigosas” e sucessivas modificacdes. O vestuario foi projectado para que, em
condi¢oes de utilizacdo previsiveis, possa oferecer uma protecféo adequada ao utilzador. Os
desempenhos do vestuario estdo indicados pelo pictograma e os relativos indices ao lado do mesmo
presente na marcagao CE.

Estes desempenhos resultam de provas em que os protétipos foram submetido.

INOCUIDADE DO EPI - O vestuario foi confeccionado para ndo ser a causa de risco ou de interferéncia
para quem o usa, 0s materiais que o constituem foram seleccionados entre os que oferecem os
melhores desempenhos, a melhor duracao e que nao tenham contra indicagdes em relacdo ao seu
desempenho. A confecgao do vestuario foi cuidadosamente efectuada para que nao existam pontos
(por ex.: costuras ou partes acessorias em contacto directo o com a pele) que possam provocar
excessivas irritagdes ou lesoes a quem o usa.

ADAPTACAO A MORFOLOGIA DO UTILIZADOR - A gama de tamanhos em que o vestudrio
foi projectado adapta-se a diversos tipos de individuos e portanto uma vez vestido deve ser
perfeitamente adequado a morfologia do utilizador durante todo o tempo de utilizacdo e nas vdrias
posturas de trabalho.

PROVIDO COM PROTEC?OES - As calcas podem ser providas (onde previsto com o adequado
compartimento) com joelheiras em material macio, adequadas para efectuar trabalhos de joelhos;
as mesmas nao protegem de choques, mas dao um valido e comodo apoio aos joelhos. Os casacos
com amarca “E-ward” sdao provigos com bolso porta-telemével forrado com um tecido especifico
que é adequado para proteger a zona do térax por tras do telemovel da recepcao/emissao de ondas
electromagnéticas da antena, quando o mesmo é colocado novamente no bolso.

COMPOSICAO DOS TECIDOS - Vér a etiqueta cosida directamente no vestudrio.

DESTINACAO DE USO - Vestudrio com caracteristicas de projecto simples destinado a proteger a
pessoa de riscos de danos fisicos leves como: acgoes lesivas com efeitos superficiais produzidas por
Instrumentos mecanicos, accoes lesivas facilmente reversiveis causadas por produtos de limpeza,
riscos originados pelo calor por contacto (temperaturas ndo superiores a 58"(3), choques leves e
vibragdes que ndo atinjam os orgaos vitais e provoquem lesoes de caracter permanente, acgoes
lesivas dos raios solares, fenémenos atmosféricos comuns durante a actividade profissional (EN
1SO 13688:2013).

O VESTUARIO NAO PROTEGE DO: risco de ficar preso em pecas em movimento, risco de agressoes
quimicas (acidos, solventes, etc.), risco de agressdes mecanicas (corte, perfuracoes, etc), risco de
corte da motoserra portatil, risco térmico, riscos ao atravessar e apagar as chamas, qualquer outro
risco pelo qual o vestudrio ndo foi certificado.

ADVERTENCIAS - O utilizador deve individualizar com base na avaliacdo dos riscos possiveis a
necessidade de complementar ao vestuario outros dispositivos de seguranca para a proteccao das
outras partes do corpo. Os desempenhos do vestuario sao garantidos quando o mesmo for vestido
correctamente e apertado.

Caso se _note visualmente qualquer deterioramento do vestudrio, ndo utilizi-lo e efectuar as
verificacbes de desempenho do mesmo ou substitui-lo com um outro vestuario novo. Esta
nota informativa deve ser conservada por toda a duragdo do vestudrio. Ndo é possivel efectuar
modificacdes ao EPI. Todas as modificacdes efectuadas no vestuario podem invalidar o uso;
A COFRA S.r.l. ndo se responsabiliza por danos causados a coisas e pessoas devido a eventuais
modificacoes efectuadas, nem se responsabiliza pelo eventual decaimento dos desempenhos pelo
qual o vestuario foi projectado e certificado.

INSTRUCOES DE MANUTENCAO - Recomenda-se prestar atengdo aos simbolos da etiqueta de cada
vestuario e de respeitar escrupulosamente as mesmas indicacoes. O respeito pelas modalidades
de manutencao descritas na etiqueta e referidas a seguir € de extrema importancia porque com
tratamentos errados as caracteristicas do vestuario podem alterar-se. Conservar o vestuario em
local seco e reparado de excessivas fontes de luz e de calor.

A COFRA S.r.l. declina as responsabiliades resultantes de uma utilizagéo imprépria bem como de
uma errada manutencao e conservacao do mesmo vestuario.

= I\INe assar a ferro os pormenores reflexivos.

INSTRUCOES DE LAVAGEM - Respeitar exclusivamente as instrucdes referidas na etiqueta de
manutencdo colocada no interior do vestuario.

Tratamento moderado:
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max de 70 °C temperatura

INSTRUCOES DE ELIMINACAO - Caso o vestudrio ndo esteja contaminado com substancias ou
produtos especiais, poderd ser eliminado como vestuario normal, caso contrario, devera ser
eliminado de acordo com os regulamentos de eliminacdo aplicaveis para residuos especiais.
MARCACAO - A etiqueta tem a Marcacdo CE colocada no interior do vestuario e cosida de maneira
bem visivel. Estao referidos: ' o nome e o logotipo do fabricante, 2 o modelo, 13' o codigo comercial,
4 o logotipo CE, /5l indica as medidas de referencia do corpo, |6 chama a atencéo para a presente
nota informativa [7 a categoria a que pertence, 8 os tamanhos, 19 a composicdo dos tecidos, 10 os
simbolos de manutencao, 1 nimero da ordem de confeccdo Cofra, 12 pais de origem.

STANDARDS APLICAVEIS

REGULAMENTO (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual e que revoga a
Diretiva 89/686/CEE.

ENISO 13688:2013 - Vestudrio de proteccdo. Requisitos gerais.

A DECLARACAO DE CONFORMIDADE esta disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome do fabricante: COFRA Sr.. - Via del’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

LELLISESTI ENNEN

Kiitos etta valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRAN valmistama.

Tamé tuote on C € merkitty, koska se tayttaa ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin
89/686/ETY kumoamisesta sekd tayttaa suojavarustuksiin liittyvin kanssa ja se on yhdenmukaistettu
vastaamaan eurooppalaisten normien EN ISO 13688:2013 asettamia vaatimuksia.

Tuotteen valmistuksessa kdytetyt materiaalit ovat direktivin 79/769/ETY ja sitd seuranneiden
muutosten mukaisia “[...] littyen valmisteiden markkinoille saattamista koskeviin rajoituksiin ja
tiettyjen vaarallisten aineiden kéytt6on”. Tuote on suunniteltu niin, ettd se tarjoaa kayttajdlle riittavan
suojan ennakoitavissa olevissa kdyttoolosuhteissa. Vaatteen suoritusominaisuudet on ilmaistu CE-
tunnuksella ja piktogrammilla vieressé olevine selityksineen. Nama suoritusominaisuudet on saatu
tuloksena koekappaleille tehdyisté kokeista.

HSV:N TURVALLISUUS - Vaate on valmistettu siten, ettd se ei aiheuta riskid tai haittaa sitd
kayttavélle henkildlle, sen materiaalit on valittu sellaisten materiaalien joukosta, jotka tarjoavat
parhaat suoritusominaisuudet seka parhaan keston ja joiden kaytostd ei aiheudu tiedossa olevia
haittavaikutuksia.

Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, ettd siind ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa kosketuksessa
ihoon olevia lisdosia), jotka voivat aiheuttaa liiallista drsytysta tai vammoja sen kayttdjalle.
SOVELTUVUUS KAYTTAJATYYPILLE - Vaatteen valmistuksessa kaytetty kokovalikoima on suunniteltu
siten, etta se sopii erilaisille henkilotyypeille ja soveltuu péélld ollessa taydellisesti kyseiselle
kayttdjatyypille koko kayton ajan erilaisissa kayttoasennoissa.

SUOJAUSOMINAISUUDET: Housuissa voi olla (jos ne on varustettu asianomaisella paikalla) pehmeéd
materiaalia oleva polvisuoja, joka soveltuu polvillaan tehtavaan tyohon; se ei suojaa iskuilta, mutta
tarjoaa riittavan ja mukavan tuen polvelle.

Vaatteet, joissa on “E-ward” merkintd on varustettu kannykkataskulla, joka on vuorattu erityiselld,
rintakehan aluetta sahkdmagneettiseilta aalloilta suojaavalla kankaalla.

KANKAIDEN KOOSTUMUS - Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.

KAYTTOTARKOITUS - Asusteella on sellaisia yksinkertaisia suunnitteluun liittyvid ominaisuuksia, joiden
tarkoituksena on suojata henkiléa erilaisten vahaisten fyysisten vammojen riskilta kuten: mekaanisten
valineiden aiheuttamat pintavammat, helposti uusiutuvat siivoustuotteiden aiheuttamat vammat,
kosketuksesta kuumaan aiheutuvat vammat (ei yli 50°C lampatilat), kevyet iskut ja tarind, jotka eivat
ylla sisdelimiin asti eivétka aiheuta pysyvaa vauriota, auringon sateilysta johtuvat vammat, tavanomaiset
sadolosuhteisiin liittyvat ilmiét tydnteon aikana (EN ISO 13688:2013).

VAATE EI SUOJAA: liikkuviin osiin liittyvaltd takertumisvaaralta, kemiallisten aggressioiden riskilta (hapot,
liuottimet, jne.), mekaanisten aggressioiden riskilt (leikkaukset, lavistykset, jne), kannettavasta sahasta
aiheutuvilta leikkausriskeiltd, termiselta riskiltd, liekkien ylittimisesta ja sammuttamisesta aiheutuvilta
riskeiltd, milta tahansa muulta riskiltd, jota vastaan vaatetta ei ole sertifioitu.

VAROITUKSET - Kayttdgjan on arvioitava mahdollisten riskien arviointiin perustuen, onko vaatetta
syytd kayttaa yhdessd muiden suojavarusteiden kanssa ilman suojaa jédvien ruumiinosien osalta.
Vaatteen suoritusominaisuudet ovat taattuja silloin kun se on oikein puettu ja kiinnitetty oikealla
tavalla. Jos vaatteessa on silminnahden havaittavia kulumisen merkkeja, sen kayttd on keskeytettava
Jja suoritusominaisuudet tarkistettava tai vaate on korvattava uudella. Tima tiedote on sdilytettava
koko vaatteen keston ajan. Henkilokohtaiseen suojavart 1 ei voida tehdda muutoksia. Kaikki
vaatteeseen tehdyt muutokset saattavat vaikuttaa sen kayttoon; COFRA Sur.l. ei vastaa sellaisista
esineisiin tai henkildihin kohdistuneista vahingoista, jotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen
tehdyista muutoksista, eikd mahdollisesta suoritusominaisuuksien heikentymisesta suhteessa siihen
tarkoitukseen, jota varten tuote on suunniteltu ja sertifioitu.

HUOLTO-OHJEET - Kiinnita huomiota jokaisessa vaatteessa olevassa lipukkeessa oleviin
symboleihin ja noudata huolellisesti annettuja ohjeita. Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla esitettyjen
huoltotoimenpiteiden, noudattaminen on darimmaisen tarked, silld virheellinen kasittely voi muuttaa
vaatteen suojausominaisuuksia. Sdilyta vaatteet kuivassa paikassa kaukana valon ja limmon lahteistd.
COFRAS.r.l. pidéttaytyy vastuusta, joka johtuu vaatteen virheellisesta kaytostd, séilytyksestd ja huollosta.

==Y VAROITU
PESUOHJEET - Noudata ainoastaan vaatteen sisapuolella olevassa lipukkeessa annettuja ohjeita.
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\agf enintéan40°C X Kloorivalkaisu kielletty m ("lfr‘i‘sstﬁ‘kﬁen o keskiampotialla
lampétilassa Eai Iinkouksejn (enintddn 150 °C)
Jjalkeen
Pese vaate SR Kemiallinen
‘E@/ enintddn 60 °C :/uaije:llj;\%jjslgjumaa Rumpukuivaus ® esu kaikilla
lampétilassa I# iuottimilla
- rumpukuivaus on
:ﬁisﬁt;gﬁt% «c sallittu Kuivataan ei kemiallista
\my limpotilassa =2 I—__Iinkplflls alhaisessa varjossa pesua
lampotilassa

HAVITTAMINEN - Jos vaatteessa ei ole erityisten aineiden tai tuotteiden saastuttama, se voidaan
hévittda normaalien jatteiden mukana, muutoin se on havitettava erikoisjatteiden havittamista
koskevien maaraysten mukaisesti.

MERKINNAT - CE -merkinndn siséltdvé lipuke sijaitsee nakyvélld paikalla vaatteen sisdpuolella.
Merkinndssa on esitetty: [1! valmistajan nimi ja logo, 2/ malli, 3! kaupallinen koodi, 4 CE -merkki, /5
ilmaisee viitteelliset vartalon mitat, 6 tutustu tahan tiedotteeseen, [7 tuotteen kategoria, '8 koot, 9
kankaiden koostumus, 10 huoltosymbolit, I Cofran valmistusjérjestyksen numero, 12 alkuperdimaa.
SOVELLETTAVAT STANDARDIT:

ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin 89/686/ETY.

EN ISO 13688:2013 -Suojavaatetus. Yleisvaatimukset.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.cofra.it.

Valmistajan nimi: COFRA Sr.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia



RAZOT JA INSTRUKCIJA UN INFORM CUA - UZMANIGI IZLASIET PIRMS
LIETOSANAS

Paldies par izvéli! Esat izvégjies darba apgérbu COFRA.

Sim izstradajumam ir C markgjums, kas apliecina ta atbilstibu REGULA (ES) 2016/425 par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Direktivu 89/686/EEK un atbilst S0 standartu
prasibam EN ISO 13688:2013.

Apgérba razo$ana izmantotie materiali atbilst Direktivas 79/769/EEK ,[..] attieciba uz dazu
bistamu vielu un preparatu tirgt laiSanas un lietosanas ierobeZojumiem” un turpmako grozijumu
noteikumiem.

Apgérbs ir izstradats ta, lai paredzamajos lietosanas apstaklos varétu nodrosinat lietotajam
pietiekamu aizsardzibu. Apgérba sniegums ir noradits ar piktogrammu un attiecigajiem raditajiem,
kas pievienoti EK mark&jumam.

Sie sniegumi ir iegiiti ar testiem, kuriem tiek paklauti prototipi.

IAL NEKAITIGUMS - Apgérbs ir izgatavots ta, ka pats par sevi nerada risku vai neértibas lietotajam,
un tiek atlasiti tie materiali, kas piedava labako sniegumu, labako ilgmazibu un bez zinamam
kontrindikacijam to izmantosana.

Apgeérbs ir apstradats ta, lai nebiitu punkti (piem&ram, Suves vai piederumu dalas, kas tie3i saskaras
ar adu), kas var izraisit valkatajam parmérigu kairinajumu vai savainojumu.

PIEMEROTIBA LIETOTAJA VAJADZIBAM - Izgatavota apgérba izméru kiasts lauj to piemérot dazadiem
individiem un tapéc, reiz to valkajot, tas ir perfekti pielagots lietotaja vajadzibam un dazadam darba
pozam visa td izmantosanas laika.

AIZSARGAPRIKOJUMS - Bikses var bat aprikotas (ja nepiecieSams attiecigaja aprikojuma) ar
miksta materiala celgalu aizsargiem, kas pieméroti, lai veiktu darbu uz celiem; tie neaizsarga no
sadursmém, bet nodrosina értu celgala atbalstu.

Apgérbs, uz kura ir markéjums ,E-ward” (,e-apriipe”), ir aprikots ar mobila talruna kabatu, kura ir
izklata ar speciali piemérotu audumu, lai aizsargatu

kraskurvja zonu gadijuma, ja talrunis tiek ievietots kabata, no antenas elektromagnétisko vilnu
uztverSanas/emisijas.

AUDUMU SASTAVS - skatit auduma etiketi, kas piesiita apgérbam.

IZMANTOSANA - Apgérbs ar vienkarsu dizainu, kas paredzéts, lai aizsargatu valkataju no nelielu
traumu riska, pieméram: kaitigu iedarbibu, ko virspusgji izraisa mehaniski lidzekli, viegli novérsamu
kaitigu iedarbibu, ko izraisa tifisanas lidzekli, riskus, ko izraisa saskare ar karstumu (temperatiiras
virs 50°C), nelielas sadursmes un vibracijas, kas nespéj sasniegt vitali svarigos organus un izraisit
pastaviga rakstura traumas, kaitigu saules staru iedarbibu, parasto atmosféras paradibu iedarbibu
profesionalas darbibas gaita (EN ISO 13688:2013).

APGERBS NEAIZSARGA NO: aizkerSanas riska aiz kustigam dalam, riska, ko izraisa Kimisko vielu
agresiva iedarbiba (skabes, élgTdinitaji, u.c), fizisku traumu riska (grieSana, urb3ana, u.c), fizisku
portativa motorzaga izraisita riska, fizisku termiska riska, fizisku liesmas parvarésanas un
nodzésanas riska, fizisku jebkuriem citiem riskiem attieciba, uz kuriem apgérbs nav sertificéts.
BRIDINAJUMS - pamatojoties uz iesp&jamo risku novértéjumu, lietotajam irf’énosaka nepiecieSama
apgérba saskanosana ar citiem drosibas aprikojumiem, lai aizsargatu atlikusas kermena dalas.
Apgérba sniegums ir garantéts, ja tas tiek pienacigi valkats un nostiprinats.

Javizuali ir pamanama jebkada apgérba nolieto$anas, partrauciet ta izmantosanu un nodrosiniet ta
veiktspéjas parbaudi vai arf aizstajiet to ar jaunu apgérbu.

STinformativa piezime jasaglaba uz visu apgérba lietosanas laiku.

Jus nevarat veikt IAL izmainas. Jebkuras apgérba izmainas var pasliktinat ta izmanto$anu; COFRA
S.r.l. nav atbildiga par personam un ipaSumam raditajiem zaud&jumiem, ko izraisijusas jebkadas
ieviestas izmainas, ne ari par jebkadu sniegumu, kuriem apgerbs ir izgatavots un sertificéts,
degradaciju.

APKOPES INSTRUKCIAS - ieteicams parbaudit simbolus, kas noraditi uz katra apgérba etiketes
un riipigi sekot Siem noradijumiem. Attieciba uz uzturéSanas reZimu, ka tas ir noteikts etiketg, ir
arkartigi svarigi to ievérot, jo nepareiza apstrade var mainit apgérba ipasibas. Glabajiet drébes sausa
vieta, prom no parmériga karstuma un gaismas avotiem. COFRA S.r.I. neuznemas nekadu atbildibu,
kas izriet no nepareizas lietosanas, ka ari no apgérba nepareizas uzturéanas un saglabasanas.

==Y BRIDINAJUMS! Negludiniet iestradatos aizsargelementus!

_TTEEANAS INSTRUKCIJA - Sekojiet vienigi uzturésanas etiketes noradijumiem, kas atrodas apgérba
lekspuse.

S atlaura
Mérena apstrade: svitra Zavesana,
zerrgd tverlf;es vai apla izmantojot
s norada, ka apstrade Zavéjamo Moo
APZIMEJUMI javeic mérena resima aparatu ar | szt iy
— attieciba uz to pasu rotacijas cilindru g
grafiska apziméjuma - normalas
reZimu bez svitras Zavesanas
programma
Mazgat . .
apgeérbu pie Atlauta balinaSana ar Zavet uz Gludinasana pie
maksimalas hloru, tikai aukstos un E lidzenas virsmas  — zemas temperatdras
tenlperatﬂras atSkaiditos Skidumos (gulveida) @110°0
30°C
o Zavét vertikala
Magéggu e (sti\lgl:dﬁt) _ G_Iud_igé_iana
bl 4 S P péc pie vid&jas
\af = Slramarsas X Nebalinat II‘ izgriesanas &2\ temperattiras
40n8e un/vai (maks. 150 °C)
centrifugésanas
Mazgat
el rlemane [ ppberbunearzaver [ Zaeteis  (B) Susem
temperatairas karsta gaisa cilindra /' masinas cilindra Siddinatajiem
60°C
Magégri\;tu i a;IJardﬁtuarrotacijas
ks 7Y clindru S e PPy
ik Slramarsas _ Savetanas m Zavéténa Zgi Nav Kimiski tirams
70 nge programma pie
pazeminatas
temperatiiras

LIKVIDACJAS INSTRUKCIAS - Ja apgérbi nav piesarnoti ar konkrétam vielam vai produktiem, tos var
iznicinat ka parastos tekstila atkritumus; pretéja gadijuma tie ir jaiznicina saskana ar specialajiem,
atkritumiem piemérojamiem iznicina$anas noteikumiem.

MARKEJUMS - etikete ar CE mark&jumu atrodas piesita apgérba iek3pusg, labi redzama veida. Tiek
uzradits: [1] razotaja nosaukums un logotips, 2 modelis, 13 komercialais kods, 4! CE logotips, 'S
norada kermena atsauces izméru, 6 atgadinajums par So informativo piezimi, 7 piederibas kategorija,
8 izmérus, '9auduma sastavu, 10 uzturésanas simbolus, 1 Cofra izstradajuma pasatijuma numurs,
12 izcelsmes valsts.

PIEMEROJAMIE STANDARTI:

REGULA (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Direktivu 89/686/
EEK.

ENISO 13688:2013 - Aizsargtérpi. Visparéjas prasibas.
ATBILSTIBAS DEKLAR CIJA ir pieejama majaslapa www.cofra.it.

Razotaja nosaukums: COFRA St.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

LT GAMINTOJO INSTRUKCIJOS IR INFORMACUA - PRIES NAUDODAMI
ATIDZIAI

Adia, kad pasirinkote mus. Js iSsirinkote firmos ,Cofra“ darbo aprangos kepure.

Sis produktas Zenklinamas zenklu C €, nes atitinka taisykles, nustatytas Europos REGLAMENTAS (ES)
2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva 89/686/EEB, bei tenkina
reikalavimus nuostatomis ir suderinty ES standarty EN ISO 13688:2013 reikalavimais.

Kepurés medziagos atitinka ES direktyva 79/769/EEB, ,susijusia su tam tikry pavojingy medziagy ir
preparaty pardavimo ir naudojimo apribojimais®, bei jos tolesnius pakeitimus. Kepuré pagaminta taip,
kad numatytomis salygomis jos naudotojas bus tinkamai apsaugotas. Kepurés savybés pavaizduotos
paveikslélyje ir prie jos pridétuose Zenkluose, kurie sutampa su EB Zenklais. Sios savybés buvo
nustatytos istyrus kepurés pavyzdZius.

AAP SAUGUMAS - Kepuré pagaminta taip, kad nekelty pavojaus ar nepatogumy tam, kas ja dévi,
o medziagos, i$ kuriy ji pagaminta, yra i$ tokiy, kurioms bidingos geriausios savybés, ilgiausias
naudojimo laikotarpis, be to, jas naudojant nepastebétas Salutinis poveikis. Sis aprangos elementas
buvo pasittas taip, kad nebuty astriy krasty (pvz., sitliy ar papildomy detaliy, kurios galéty tiesiogiai
liestis su oda), kurie galéty sukelti rimtus sudirginimus ar Zaizdas kepure dévin¢iam Zmogui.
PRISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOJO KUNO SUDEJIMO - Galimi jvairtis kepurés dydziai, todél ji tinka
jvairiems naudotojams. Pirma karta uZsidéjus kepure ji visa laika dirbant jvairiose padétyse puikiai
prisitaiko prie Zmogaus kiino sudéjimo.

APSAUGINIAI DRABUZIAI - Kelnés gali biiti su paminkstintais antkeliais (ten, kur numatyta ju vieta) - jos
tinka, kai dirbama atsiklaupus; antkeliai neapsaugo keliy nuo sutrenkimo, taciau yra tinkama ir patogi
ju atrama.

JE-ward" Zenklu pazymétuose Svarkuose yra kisenélé mobiliajam telefonui, paminkstinta specialia
medziaga, kuri apsaugo kritinés lasta nuo antenos skleidziamy elektromagnetiniy bangy
spinduliuotés, kai telefonas yra kisenéléje.

AUDINIY SUDETIS - Zr. tiesiai ant kepurés prisitita etikete.

PASKIRTIS - Paprasto dizaino drabuZis, skirtas apsaugoti jo nesiotoja nuo tokiy lengvuy kaino suzalojimu,
netinkamas mechaniniy jrankiy naudojimas, sukeliantis lengvus ktino suzalojimus, netinkamas valymo
priemoniy naudojimas, kai netrukus po jo iSrySkéja neigiama odos reakcija, pakenkimai, atsirade dél
karscio Saltinio keliamo pavojaus (ne aukstesné kaip 50°C temperatra), lengvi sutrenkimai ir netinkama
vibracija, kenkianti gyvybiniams vidaus organams ir sukelianti ilgalaikius ju pakenkimus, Zalingas saulés
spinduliy poveikis, jprasti atmosferos reiskiniai vykdant profesine veikla (EN I1SO 13688:2013).

KEPURE NEAPSAUGO NUO: pavojaus jstrigti tarp judaniy detaliy, agresyviy chemikaly (rig: tirpikliy
ir pan.) keliamo pavojaus, pavojaus susizaloti (jsipjauti, jsidurti ir pan.), pavojaus jsipjauti nesiojamuoju
grandininiu pjaklu, Siluminio pavojaus, pavojaus uZsidegti - netinka liepsnai uzgesinti, bet kokio kito
pavojaus, nuo kurio kepuré neskirta apsaugoti.

PASTABOS - Darbuotojas turi jvertinti galimus pavojus ir su kepure derinti kitas saugos priemones,
skirtas apsaugoti kitas kano dalis.

Kepurés savybés uztikrinamos tik tada, jei ji yra tinkamai dévima ir susegta. Jei akivaizdZiai pastebéjote
bent maziausius kepurés nusidévéjimo pozymius, nebenesiokite jos ir patikrinkite jos savybes arba
pakeiskite ja nauja kepure. Sis informacinis pranesimas turi bati saugomas visa drabuZio dévéjimo
laika.

Asmens pasaugos priemoniy keisti negalima. Jei bandysite Siek tiek pakeisti kepure, tai gali turéti jtakos
jos dévéjimui; bendrové ,COFRA S.r.."“ neatsako uz Zala daiktams ar Zmonéms, kilusia dél Siek tiek
pakeistos kepurés ar kilusia dél kitokiy kepurés savybiy, nei tos, kurias atitikti ji buvo skirta ir patvirtinta.
INSTRUKCYJOS IR PRIEZIURA - Rekomenduojama perzidiréti kiekvienos kepurés etiketéje esanius
Zenklus ir atidZiai laikytis pateikty instrukcijy. Ypac svarbu laikytis etiketéje ir toliau pateikty prieZitros
instrukcijy, nes netinkamai priziarint kepure gali pakisti jos savybés. Kepures laikykite sausoje vietoje,
toli nuo gausios Sviesos ir Silumos Saltiniy. ,COFRA S.r.1.“ neprisiima jokios atsakomybeés dél netinkamo
naudojimo, netinkamos prieZitiros ar netinkamo paties drabuZio laikymo sukelty nuostoliy.

|SPEJIMAS: nelyginkite ,reflex" intarpy.
SKALBIMO INSTRUKCIJOS - Grieztai laikykités etiketéje kepurés viduje pateikty priezidros instrukcijy.

Nuosaikus apdorojimas:

juosktelé po baku Srba a Leidziama
apskritimas nurodo, Ziovinti
. kad apdorojimas bﬁgnmé'je
PAAISKINIMAI turi bati nuosaikus, dziowykléje =X Nelyginti
= wkdomas atsizvelgiant - |prasta
iapdoroj |rp1 pagal ta dziovinimo
patj grla inj elementa be programa
Juostelés
Skalbti ne _— " DZiovinti Lyginti nekarstu
& o Balinti chloru, bet tik o ]
PaSoote /N Stmmevandenver [ SYGAR S ML
temperatiiroje skiestu chloro tirpalu pavirsiaus 0°0)
Skalbti sz;kaimI/JiMi L d kai
i ne i yginti vidutiniSkai
\'3_5'7’ aukstesnéje X Nebalinti |I| pries tai iSgrezti = karstu lygintuvu
nei 40 °C eoaiintl rankomis (daugiausia
temperatiiroje icrentrifugoje 150 °C)
Skalbti ne
\@ aukstesnéje @ Nedziovinti mechanizkai DzZiovinti ® Valyti sausai visy
nei60°C_ mechaniskai rasiy tirpikliais
temperatiroje
Skalbti ne 5
% 2 ovykléje s
\ro/ ;‘gr%esﬂgeje - Sausasis ciklas Igsggé'f’yém' Zgi Nevalyti sausai
temperatiroje Zemesneje v
(23 ) temperattiroje

UTILIZAVIMO INSTRUKCIJOS - jei drabuziai neuztersti konkreciomis medziagomis arba produktais,
juos galima iSmesti kartu su jprastomis tekstilinemis atliekomis. Kitu atveju jie turi bati utilizuojami
pagal taikomas specialiyjy atlieky utilizavimo taisykles.

ZYMEJIMAS - Etiketé su EB Zenklais yra drabuzio viduje ir prisidta taip, kad bty gerai matoma.
Joje pateikti: ' gamintojo pavadinimas ir logotipas, 2 modelis, 3] prekés kodas, 4/ EB logotipas, 'S
nurodomi kiino matmenys, |6 Zr. §j informacinj pranesima, 7 prekiy grupé, 8 dydzius, "9 audinio
sudetj, 10 prieZitros Zenklai, 1 gamybos Uzsakymo numeris COFRA, 12 kilmés 3alis.

TAIKOMI STANDARTAI

REGLAMENTAS (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva
89/686/EEB.

EN ISO 13688:2013 - Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai.

ATITIKTIES DEKLARACIA galima rasti interneto svetainéje www.cofra.it.

Gamintojo pavadinimas: COFRA Str.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

IS LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA - LESID VANDLEGA
FYRIR NOTKUN

bakka pér fyrir ad velja voru fra okkur. ba hefur valid COFRA vinnuflik.
Varan er merkt C € bar sem hun er i samraemi vid REGLUGERD (ESB) 2016/425 um persénuhlifar
og nidurfellingu tilskipunar 89/686/EBE, og uppfyllir skilyrdi um kréfum samraemdra evrépskra
reglugerda EN ISO 13688:2013.
og notkun ymissra hattulegra efna og efnablandna“ og sidari breytingum a henni. Flikin er
hénnud pannig ad hun geti, i fyrirsjianlegum notkunaradstadum, veitt notandanum hafilega
vernd. Eiginleikar flikurinnar eru tilgreindir med myndletri og videigandi yfirliti & CE merkingunni.
| préfunum sem gerdar voru & frumgerdum komu pessir eiginleikar fram.
SKABLEYS| PERSONUHLIFA - Flikin er snidin pannig ad htn valdi peim sem kladist henni hvorki
hattu né 6paegindum, efni sem notud eru voru valin dr hépi peirra efna sem bjéda upp & mesta
haefni, bestu endingu og sem ekki er vitad ad hafi galla sem gaetu maelt gegn notkun peirra. Vid
saumaskap a flikinni var tekid sérstakt tillit til pess ad & henni vaeru engir hnokrar (til deemis saumar
eda aukahlutir i beinni snertingu vid hid) sem orsakad gaetu peim sem henni klaedist umtalsverd
Opaegindi eda sar.
ADPLOGUN AP LIKAMSBYGGINGU NOTANDA - Stardarvalid gerir ad verkum ad flikin getur
adlagast mismunandi einstaklingum og par af leidandi ad pegar notandinn hefur kladst henni
hafir hin fullkomlega likamsbyggingu hans allan vinnutimann og i mismunandi vinnustellingum.
HLIFDARBUNABUR - Buxur geta haft (4 videigandi stédum) hnéhlifar Gr mjdku efni, sem henta
velgil vinnu a hnjam; paer verja ekki gegn héggum, en veita hnjanum gagnlegan og pagilegan
studning.
Yfirhafnir merktar med ,E-ward" eru med farsimavasa sem fodradur er med sérstoku efni sem er
fallid til pess ad vernda brjostkassasvaedid beint fyrir aftan simann, & medan hann er i vasanum,
gegn mottoku/utsendingu rafsegulbylgna fra loftnetinu.
SAMSETNING FATAEFNA - Sjé fataefnamidann sem saumadur er a flikina sjélfa.
NOTKUN - Flik med eiginleika einfaldrar hénnunar sem atlad er ad verja vidkomandi fyrir haettu
4 minni hattar likamlegum skada, svo sem: yfirbordsaverkum af voldum véla, audveldlega
afturkraefum dverkum af voldum hreinsiefna, haettu af voldum hita vid snertingu (fyrir hitastig sem
fer ekki yfir 50°C), minni hattar hoggum og titringi sem ekki na til lifsnaudsynlegra liffaera né geta
valdid dafturkraefum averkum, skadvaenlegum ahrifum sélargeisla, vegna hefdbundins vedurfars
4medan a vinnu stendur (EN ISO 13688:2013).
FLIKIN VEITIR EKKI VERND GEGN: haettu & ad flaekja sig i hlutum & ferd, hattu a efnaslysi (syrur,
leysiefni o.s.frv.), haettu a vélaslysi (skurdur, gétun, o.s.frv), haettu a skurdi fra handstyrdri
kedjusog, hitahaettu, haettu & ad logar komist i gegn og slokkni, nokkurri annarri peirri haettu sem
flikin hefur ekki verid vottud fyrir.
VIDVARANIR - Notandi parf meta mogulegar haettur og Ut fra pvi mati porfina 4 ad baeta vid flikina
©drum vornum til ad verja pa hluta likamans sem pessi tiltekna flik neer ekki til.
Eiginleikar flikurinnar eru tryggdir pegar hin er rétt sett & og fest.
Sé flikin sjdanlega skemmd skal notkun hennar hztt og séd til pess ad eiginleikar hennar séu
;f)réfabir eda henni sé skipt ut fyrir nyja flik. bessar leidbeiningar skal geyma alla endingarti®
likurinnar.
Ekki ma gera breytingar & personuhlifum. Allar breytingar sem gerdar eru aflikinni geta meelt gegn
notkun hennar; COFRA S.r.l. er ekki dbyrgt fyrir tjoni a hlutum eda folki sem rekja ma til breytinga
sem gerdar hafa verid a flikinni, né fyrir hugsanlegri ryrnun eiginleikanna sem flikin hefur verid
hénnud og vottud til ad bera.
LEIDBEININGAR UM MEDHONDLUN - Mzlt er med ad taknin & midanum & hverri og einni
flik séu skodud og ad peim leidbeiningum sé fylgt nakvaemlega. Pad er afar mikilvaegt ad
medhondlunarleidbeiningum, sem finnast & midanum og hér 4 eftir, sé fylgt vegna pess ad med
rangri medferd geetu eiginleikar flikurinnar breyst.
Geyma skal fatnadinn a purrum stad i skjoli fyrir miklum ljés- og hitagjofum. COFRA S.r.l. tekur
ekki dbyrgd a rangri notkun, medhondlun og geymslu flikurinnar.
: ekki strauja endurskinsmerki
D\élolll'l' LEIDBEININGAR - Notist eingongu vio paer sem finnast a meohondlunarmi
aflikinni.

Hofleg medhondlun:
stikan undir tankinum
eda hringnum - purrkun med
SKYRINGAR B merondlan. s ECibOlERC
ad medhondlun er leyfileg i
— &etti ad vera hofleg - Hefdbundid & straujun
i samanburdi vid purrkkerfi
medhondlun a sému
mynd an stikunnar
ey £ LlArhlailki o burrkist & Ma strauja
bvoist vid M klérbleikja, adeins 4 . AL ,
o b A £ sléttum fleti - vid lagan hita
aaom(e:lrl?ia A ialﬁ).slﬁu og  Utpynntri IE‘ maekkihengia =\ (hamarkshitastig
upp 110°C)
EIﬂ(in;i skal - _
yoist vid lengja upp 1 strauja
o P Tl til purrkunar vid medalhita
\asf ﬁgmgrl?ib X Mé ekki nota bleikiefni m eftirvindingui &=\ (hdmarkshitastig
héndum og/eda 150°C)
peytivind
bvoist vid Hreegnsist_l'ffnalaug
ist Vi & Pl A - - med venjulegum
o Ma ekki purrka i Ma purrka e 2
60 °C ad hreinsiefnum, pé
& hamarki purriara <l |puriara ® ekki sterkari en
perklor
. - purrkun med
eI o) e burrka i Mé ekki hreinsa
hamarki - purrkun vid minna skugganum efnalaug
itastig

FORGUNARLEIDBEININGAR - Ef fatnadur hefur ekki ad geyma akvedin efni eda vorur ma farga
honum sem hefdbundnum vefnadi, annars verdur ad farga honum i samraemi vid videigandi
forgunarreglur fyrir sérstakan trgang.

MERKING - Midinn med CE merkingunni er innan & flikinni og saumadur & synilegum stad. A
honum eru: [ nafn og merki framleidandans, 12| tegundin, 18I vidskiptanimerid, 4 CE merkid,
5! synir leidbeinandi steerdir fyrir likamann, |6 Visar i pessar leidbeiningar, IZ tilheyrandi flokkur,
8 steerd, 9 samsetning fataefna, 10 medhondlunartakn, 1 framleidslu / péntunamimer Cofra,
12 upprunaland.

VIDHLITANDI STADLAR:

REGLUGERD (ESB) 2016/425 um personuhlifar og nidurfellingu tilskipunar 89/686/EBE.

EN ISO 13688:2013 - Hlifdarfatnadur - Almennar krofur.

SAMRAMISYFIRLYSINGUNA ma finna & vefsidunni www.cofra.it.

Nafn framleidanda: COFRA Str.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

(@ I NAVOD A INFORMACE VYROBCE - PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE

Dékujeme Vam za Vasi prizer. Vybrali jste si pracovni odév znacky COFRA.

Tento produkt nese znacku C €, protoze vyhovuje regulacim stanovenym NARIZENI (EU) 2016/425 o
osobnich ochrannych prostredcich a o zruseni smérnice 89/686/EHS a splfiuje poZadavky schvélenych
Evropskych norem EN ISO 13688:2013.

Materidly pouZité pro wyrobu téchto odévil splfiuji pozadavky Smémice 79/769/EHS *[...] tykajici se
omezeni uvadéni na trh a pouzivani nékterych nebezpetnych latek a pfipravkd”, ve znéni pozdéjsich
predpisti. Odévy jsou navrzeny tak, aby pfi predpokladaném pouZiti poskytovaly uZivateli dostatecnou
ochranu. Vykonové parametry odévu jsou vyznaceny symbolem a prislusnych oznacenim u znacky CE.
Tyto vykonové parametry jsou vysledkem zkousek, kterym byly prototypy podrobeny.

NEZAVADNOST OOP - Odév byl wyroben tak, aby byly vylouceny nebezpecné a rusivé viastnosti, ma-
teridly byly zvoleny z téch, které nabizeji ty nejlepsi vykonové parametry, nejdelsi Zivotnost a u kterych
nejsou znamy nezadoudi Ucinky. Odév byl navrZen a vyroben tak, aby se na ném nevyskytovaly body
(napf. vy nebo piislusenstvi v piimém styku s pokozkou), které zplisobuji nadmémé drazdéni nebo
zranéni osob, které je pouzivaji.

PRIZPUSOBENI POSTAVE UZIVATELE - Skéla velikosti, ve kterych byl odév navrZen je takova, aby se odév
prizplisobil riznym typlim postav uzivatele a aby usnadioval uzivateli nasazeni do spravné polohy a
setrvani v této poloze po predvidatelnou dobu pouZziti s ohledem na zaujimané postoje.

(OCHRANNE VYBAVENI - Kalhoty mohou byt vybaveny (pokud jsou vybaveny pfislusnych ulozenim)
nakoleniky z mékkého materidlu, vhodné pro praci v pokleku; tyto nakoleniky nechrani pred narazy, ale
nabizi pohodInou a tGi¢elnou ochranu pro opfeni kolen.

Odévy vybavené znackou “E-ward” jsou vybaveny kapsickou na mobilni telefon, vycpanou specidlnim
materidlem, ur¢enym pro ochranu hrudni oblasti za telefonem uloZenym v kapse, pred elektromagne-
tickym zarenim pfi vysilani a prijimani antény.

SLOZENI TEXTILNICH MATERIALU - Viz etiketa nasita pfimo na odévu.

UCEL POUZITI - Odév jednoduché konstrukce, uréeny pro ochranu osob pred nebezpecim lehkého
zranéni jako napfiklad: mechanickému pusobeni, jehoZ Ginky jsou povrchové, slabé agresivnim Cistic—
im prostredkdm, jejichz Gcinek Ize snadno vyloucit, rizikiim pfi manipulaci s horkymi predméty (teploty
neprevySujici 50°C), slabym naraziim a vibracim, které nepostihuji Zivotné dilezité Casti téla a jejichz
ucinky nemohou zpUsobit nevratnd poskozeni, nepfiznivym Géinkim slune¢nimu zareni, klimatickym
vlivim, které v3ak nejsou mimoradné ani extrémni (EN ISO 13688:2013).

ODEV NEPOSKYTUJE OCHRANU PROTI: nebezpeci zachyceni pohyblivymi ¢astmi, nebezpeci chemi-
ckého pusobeni (kyseliny, fedidla, apod.), nebezpeci mechanického plsobeni (pofezani, provrtani,
apod.), nebezpeci pofezani prenosnou Fetézovou pilou, tepelnému nebezpedi, nebezpeci pfi priichodu
ohném ¢ jeho haseni, jakémukoliv jinému nebezpeci, pro které odév nebyl schvalen.

UPOZORNENI - Uzivatel na zakladé posouzeni potencidlnich rizik musi stanovit nutnost pouiti odévu
ve spojeni s jinymi bezpecnostnimi prostredky, pro ochranu ostatnich casti téla. Viykonové parametry
odévu jsou zaru€eny pouze se spravné nasazenym a zapnutym odévem.V pfipadé zjisténi jakéhokoliv
poskozeni odévu jej okamZité prestarite pouzivat, provérte vykonové parametry nebo jej vymeérite za
novy odév. Toto pouceni musi byt uschovano po celou Zivotnost odévu. Na OOP nelze provadét tpravy.
Jakékoliv Gpravy odévii mohou ohrozit jeho Gcinnost; COFRA S.r.l. nenese odpovédnost za $kody na
vécech ¢ na zdravi osob, zpUsobené pfipadnymi Gpravami odévli a za pripadny zanik vykonowych
parametr, pro které byl odév navrzen a vyroben.

NAVOD NA UDRZBU - Doporucujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketéch jednotlivych odévii a
pedlivé dodrzovat uvedené pokyny. Dodrzeni dale uvedenych pokyn(, které se nachézeji na etiketach je
velmi duleZité, protoze nespravna udrzba muze zpusobit zménu viastnosti odévu.

Uchovavejte odévy na suchém misté, chranéném pred svételnymi a tepelnymi zdroji. COFRA S.r.l. ne-
nese odpovédnost za 3kody zplsobené nevhodnym pouZitim, nespravnou Gdrzbou a skladovanim
odéwu. |

== VAROVANI: reflexni vlozky nezehlete.
NAVOD NA PRANI - Peclivé dodrzujte pokyny uvedené na etiketé Gidrzby uvniti odévu.

Mirné oSetfent: carka - suseni
d nadrzi nebo moci
& hem zn’amvelnét,ﬁz'te uvbnlg\,/é ! bt
= osetieni mélo [ susicky je textilie nesmi by
MO 1imé vzhledem k dovoleno = Zehlena
osetieni, které odpovida - normalni
stejnému symbolu program
bez carky suseni
% o Ize pouzit bélici o o PR
odév perte pri o =t suseni na Zehleni pfi nizké
teploté max  /\ gg’;ﬁ‘é:ﬁg'glgagﬁzée IE‘ rovnéplose =\ teploté (max
30°C roztoku (roztazeny) 110°0
suéTpivel
odév perte pfi i Zehlen pfi vysoké
\af teplotémax )X nebglit II‘ %?rennaom &R teploté (max
30°C a/nebo 200 °0)
odstredéni
odév perte pfi odeév nesmi byt susen Galsimsd .
A Hlat 1 prani na sucho s
NG5 toplor max & fouonon suetecea K susent ® Piiianiiny
- . l—a sgien[porpog
év perte pri ubnové susicky je
\‘ﬁ tegloté max dovoleno m ‘r;leegz:‘euschnout neperte na sucho
70°C - suchy cyklus se
snizenou teplotou

POKYNY PRO LIKVIDACI - Pokud latka neni kontaminovana urcitymi latkami nebo produkty,
je mozné ji zlikvidovat jako bézné odpadni textilie; jinak musi likvidace probéhnout v souladu s
platnymi nafizenimi pro likvidaci specialniho odpadu.

OZNACEN! - Etiketa se zna¢kou CE je umisténa ve vnitini &asti odévu a je nasita viditelnym zptisobem.
Uvedené ddaje: [Tl nazev a znacka wyrobce, 12 model, I8! obchodni kod, 4 znacka CE, 5! odkaz na
referencni télesné velikost, 6! odkaz na toto pouceni, ‘7 pfislusna kategorie, I8/ velikost, 9/ textilni
sloZeni, 10 symboly pro tidrzbu, 1 vyrobni ¢islo COFRA, 12 zemé ptvodu.

POUZITE STANDARDY

NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostedcich a o zruseni smérmice 89/686/EHS.
ENISO 13688:2013 - Ochranné odévy. Obecné pozadavky.

PROHLASEN{ O SHODE je k dispozici na webu www.cofra.it.

Jméno vyrobce: COFRA Sur.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

EL OAHIIEZ KAI MAHPO®OP'IEX TOY KATAZKEYAZT'H - AIABASTE
MPOZEKTIKA MPIN TH XPHZH

Z0G EUXOPLOTOUHE TTOL Emhéégrs T TIPOIOVT PG, ETTOEE e évax Evdupa epyaaiog COFRA.
AuTé TO TIpOIGV (épEL il BEBOWEVOL GTL CUHHOPWUIVETAL HE TOUG KXVOVLOHOUG TTOU
kaBopiCovTan mcg TanQANOI\?IEk‘/IOZ EE) 2816/425 ETIKX HIE TOU PEOXK OTOULKNG TTPOCTOTLOG
KOL YLX TNV KXT&pynon Tr%%‘ odnylag 89/686/EOK KaL TTANPOL TG OTTLTNOELG, TUV EVXPHOVITUEVUIV
eupwWTTAKWV TTpoTUTTWVZ EN 1SO 13688:2013.
Tot UAKG TT0U, XPNOLOTTONBNKAY YL T OUCKELXT{X TOU EVBUHATOG TNPolV TNy, Odnyin Z9g 769/
EOK “[ ] OXETIK& piE TOUG TTEPLOPLTHIOUG KUKAOPOPIOG OTNV oYOpd KA XpOMG OPLOMEVILV ETTLKIVOYVILV
OUGLUV KL TIOOOKEVKOMATUIV” KO TLG GKOAOUBEG TPOTTOTTONTELC. TO EVOUPX OXEDLXTTNKE HE TETOLO
TPOTIO, OF TIPOPAEWLUES CUVBNKES XPNOT]G, WOTE VX TIPOOIPEPEL TNV KATGAANAN TIPOOTATLX OTO XPNOTH.
L XTTOBOJELG, TOU, EVOUHTOCATTELKOVICOVTAL OTO ELKOVOOMHO KQL OTLG, OXETIKEG EVOELEELS TIOU TO
TrepLITOX(CoLV eTTévuy 0To oM CE. OL GTodO0ELG (UTEG TIPOKOTITOLV (TTO TLG BOKILEG OTLG OTTOlEG
UTTORANBNKOV TOX TIPWTOTUTICX HOVTEAXK.
ABAABEIA TON MAT - To év8UPX GUOKELKTETOL iE TPOTTO LIOTE VO NV XITOTEAEL QUTO KB TG oxetix
KWOOVOD A EVOXANOTIC YL TOV XPAOTH, TO CUOTATK UAKG TOU ETTENEYNOOY HETOED EKE(VUOV TTQU
npooxges 0LV TIC KOXAUTEPEG XTTOOOTELS, TN HEYOAUTEPN DIXPKELX KOL T OTTOLX DEV EXQUV YVWOTEC
CVTEVDELEELG VL0 TN XPrIOM TOUC, H GUOKELXGTC TOU EVBUUNTOC £XEL ETTLUEANBEL LIE TETOLO TPOTIO LUOTE VO
urg/éunupxow OT]HELO}?TL)(. POIpE r}\ﬂgouemx PN TTOU VX EPXOVTOKL T KLIEDT) ETTOPN HE TO DEPU) TIOU
EVOEXETAL VX TIPOKONETOUV ump&o KO peBLOYO N TIANYEG OTO XproTN.
MPOZAPMOrH $TO SOMATOTYTIO TOY XPHSTH - H Trow peyeBulv UMWV pE T oTToick
OXEDLGOTIKE TO EVOUHIOL ETTLTPETTEL TNV TIPOTXPHIOYY TOU TE SLXPOPETIKQUG CUIHATOTUTIOUS XPNOTWOY KA
ETTOUEVIIG EPOTOV. (POPEDEL TULPLKTEL TENELO TTO GWUKTOTUTIO TOU XPNaTT KoBOAN Tn BLXPKELX XpamG,
KO O ONEG TLG OTHITELG EPYXOLOG,
EZOMAIZMOZ MPOZTAZIAS - Tot TIGVTEAOVL MTTOPO0V Vax SLBETOLV (GTTOL TIPOBAETTETCKL 1) OXETWH Brikn)
ETTYOVOTIOX TG HOAXKG uq;o(o'g&,, KOTOAAIAN YL TNV EKTEAEOT) EQYOTLUY YOVUTTETIC, 1 OTTO(X dev
TIPOOTTEVEL TTO TLG KPOUTELS, XAAK TIPOTTPEPEL LK KOXAT] KOl BOALKR GTHPLEN YLK TO YOVKTO.
Ta gvd0UATR TI0L (PEPOLY TO oé%tx “E-ward” SLB€TOLV TOETN YL TO KIVNTO TNAEPWVO HE (pOBpaX
OTTO £VOX IBLAITEPO DPATUA KATAANNO YL THY TIPOCTXGLO TNG BWPOKIKNG  TTEPLOXNG TTO PPIOKETAL
QKPLBUIG TTIOW XTTO TO TAEPWVO, OTAV KUTO EXEL TOTTOBETNBEL LECK OTO TOETTAKL, &XTTO ™ AWn/
HETCK NAEKTPOLXYVITIKUY KUUKTWV HETW TNG KEPALOG TOU THAEPUIVOU.
SYNOEZH TON YOASMATON - BAETTE £TIKETC UPAOUKTOG POHUEVN OTO EVBUHCK.
TMPOOPIEMOZ XPHEHS. - EVBUHXOLX E XPXKTNPLOTIKG XTTAOD crxeSLo(cklob TIOL GTOXEVEL 0N BLOPONKEN
NG LYelog amT6 EAXPPELC, owgg,nkoug TPALHATLOHOUG OTIWG, ETTUBAXBELG npaélg HIE ETTPOVELOKEG
OUVETTELEC OTTO gnxo(vu«x, £pYOAEL, ETTBABELC TIPOEELC TIOL EDKOAX OVTIGTPEPOVTAL KXL OPEOVTAL
GE TIPOLOVTX KXBXPLOLOUD, KIVBUVOL TTOU OQENOVTOL GTNV ETTOPN U BEPLIEC ETTLPAVELEG (BEPLOKPXTTEG
£wg 50°0), EAppe KPOUTELG, KOL KPOOXOUOL OXKATEAANAOL VKX €TTNPETOLY TWTIKK OpYQVOr KAl VX
TIPOKOAETOLV HOVIHIOUG TPOUMOTIOHOUG, ETPAABAG TIp&EN TT0L ozgs})\smu oTig n)\uxxzé\ OKTLVEG,
oUVNBN XTHOOWALDIKK (UVOLEV TTOU TIPXTPODVTRL KOXTX Tr OLXPKELX TUNV ETTOYYEAUXTIKIV
dpaanplomTwy (EN ISO 13688:2013).
TO "ENAYMA AEN TMAPEXEI [POZTASIA ATIO: ToV K{VBUVO VX UTTEPREUTEL OF KivoOpEvaL yésor], Tov kivduvo
XNHUKWOY ETTOECEWV (OEEQK, DLOAYTUK, KATT), TOV KIVDUVO UNXAVLKWDV ETTLBETEWY H(orng, LXTPNOT), KATT),
ToV KIVOLVO KOTMG &TTO (POPNTO CAUCOTIPIOVO, TOUG, BEPHLKOUG KWVALVOUG, TOU% KWd0VOUG dLEAEYoNG
oTTd ng PAGYEG KOl KOTXOBEOMG TOUG, K&BE GANO KIVOUVO YL TOV OTTOLO dev HLXBETEL TTLoTOTTOMN O
TO EVBLI.
TMPOEIAOMOJHEELS - O xprioTn TTPETTEL VaX EVTOTTIOEL BROEL TC KELOAGYNONC KIVBUVOL TNV BVAYKXLGTI T
OUVBUXOHOD TOU_eVOUHATOG HE GO HECK TIPOOTAOTNG TUY AOUTTLV. HEPUY TOU OUWUNTOG. Tig
XTTOBOTELG TOU EVOUHKTOG KXAUTTTEL £yYUNOT) £POTOV TO EVOUHX £XEL (POPEDEL KXl DEBEL TWOTA.
& TIEP(TITUION TTOL, BLKTTLOTWOETE OTTTIKG (PBOPG& TOL EVBVHKTOC, CTAUATHOTE VX TO XPNOLUOTTOLETE
KoL EAEYETE TNV oTTode TOU TN GUYKEKPLUEVT TTERLTTTWIOM 1 GVTIKXTOOTTOTE TO HE EVX VEQ EVOUUOL.
To TIXPOV TTANPOPOPLOKO OTUEIHC TTFIE‘I'IEL VO (UAGOTETOXL KABOAN 1) SLXPKELG TWNG TOL EVBUUTOC.
Aev giyon duvamm rbutro(Tponn TwV MATT. ‘OAeG OL TPOTTOTTOLTELG OTO EVOUHIK EVOEXETOL VOl KKUPLWTOLV
N xprion Tou, H COFRA S.r.l, dev ¢pépeL euBivn yix {aﬁwg OE OVTIKEPEVO! KL TIPOTWTTOL TIOU OQEAOVTOL
[e:3 Tsponorromoag Tou sv6up0ﬁcé>\% OUTE YLt EVOEXOMEVN HELIIOT TWV KTTODOTEWV YIX TLG OTTOLEG €XEL
OXEDLXOTEL KL TILGTOTTOWBEL TO EVOUUCK.
OAHIEZ MA TH SYNTHPHZH - ZUVIOTGTO VX OUHBOUAEOETTE T CUUBOAX TTOU (PEPOLV OL ETKETEC K&BE
EVOUHATOG KOL VX TNPELTE OXOAXOTIKK TLG OXETLKEG UTTODELEELS. H TPNom Twv HePoduv ouvtripnong
TIOU QVOYPXPOVTAL GTNV ETLKETX KO TTEPLYPOPOVTOL T GUVEXELX ELVOL ECXIPETIKG OTUOVTIKY KXOUC
N AQVBXOUEVN XPrOT) UTTOPEL Vo 0BNYNOEL TE XANOLUIOT TWY XXPOKTNPLOTLKWOV, TOU EVOOUXTOC, U)xb(%\:
TO EVOUHATO! GE ENPO HEPOG HOKPLA OTTO UTTEPBOALKEG ﬂny&&)\tpwmg ko BeppoTnTaG, H eTawpice COFf
S.rl. oroTTotetTo, U zuewzc6 TTIOL OPEAOVTAL OF CKATGAMNAN XProm KXBWG ko ot AovBoopévn
GUVTAPNOT KL PONGEN TOL EVBUUTOC.

=Y MPOEIAOMOIHSH: pn CLEEPWVETE TX KVAKAXTTIKX EVOEPXTA.

(OAHTIES TMA TO MAYSIMQ - Tnpe(Te oTOKAELOTIKK TIG 0BNYIEG TIOL AVAYPEPOVTAL TNV ETIKETOL
GUVTIPNONG TTO ETUTEPLKO TO EVOUUKTOG,

GpOX K&TU) OTTO TO ,
g:xoém 1 TOV KUKAO, - EMTpETTETOL
uTTodEUVEL OTLN TO OTEYVWUA UE
EMEEHIHZH HERCOEDIOTIIPEREL TIEPLOTPEPOLIEVO TO DpoapaL Bev
VO YLVETOW HE GUVEDT), TopTIONVO # 5
SYMBOAON e “Ravowes 2 ovreyeL o oudépupx
HETOXELLOT) TTOL TIPOYPOUMX
OVTOTIOKPIVETOL GTO OTEDGTOG
{oTOIX0 OXEDLO XWPiG
™Y pmépa
e sy mrpérerat T ) )
To Evbujia Askavo LExprion 0 il enrredn RPN
TN B 2 et
38 b o (ormmAuopévo)
YLO TO OTEYVWHG,
n)\%m Eo EVBLMO VX - ,
TO éVvBLpX " plokeTal o PUSLI O pegaiioc
’ NV XPNOWIOTIOE(TE m ? 3 I hed
€ péylom Kk&OeTn Béom Beppiokpaoio (y.
\E espyokpucﬁx K Xhwpivn (KPEHOOVIEVO) HET& [== 150°0
40°C TO OTOWIO KaL/f
OTPRYYIOHX
TO éVBUX TO §VBUO BEV OVTEXELTO [ OTEYVWHX OF 5 ka6
\egf gepévom, ® YVWHIOX GE OTEy VT ,. Lo pie ®m§ﬁz"“’”"”i
ggpycokpe(m TUUTTGVOU BEPHOL BEPX TOUTIOVO
n)\g\//sm — emTpéTTETOL
TO éVBUX TO OTEYVUOHK PE £
w OF péyiom | TIEPLOTPEQPOLEVD TOUTIOND m wm 6XLOTEYV6 KoB&PLOHK
szyokmaw - VOG KUKAOG OF
70°C Hewopévn Beppokpacio

OAHTIES AMOPPIVHE - E&v T poUxox dev éxouv LONUVEEL e UUVKEKg\luéyig ouoieg 1
TIPOIOVTX, TOTE PTTIOPOLV VX KTTOPPLPBODV WS KAVOVIKE XTTOPPIUHATX, KANLWGC, TIPETTEL VA
ATTOPPLPBOLY CUUPWVE HE TOUG EQXPUOTTEODG KXVOVLOHOUG KTTOPPLPNG ELBLKIV LALKWDV.
SHMANZH - H eTuéta 1100 épet Tn orjpavgn CE Bp{OKETAL OTO EOWTEPLKO TOU EVBUHTOG KoL Efvaxt
POUPEVN WOTE vax aiveTarL. AvarypéepovTat: 1 1) ETTovuuIia: ket To AOyOTUTIO TOU KXTOOKELXOTT, 12/ TO
HOVTENO, 137 0 EUTTOpUKOG KWdLKOG, 4 To hoydTuTto CE. 15! delxVelL TX HETPX XVOPOPGC TOL GUUKTOG, 6.
mxparr\fgnﬂ GTO TIXPOV TIANPODOPLOKO ONUEIWHC, 2 N KXTNYOp(o GTIQL avNKeL To MATT, 18/ pasmepbi,
9 rll__cru €01 TV UPROUGTLY, 10 Tor GUPBOAX Yiox TN cuvTENaN Tou, 1 apiBiog K(xTor\'o(‘éng EPYOOLRG
COFRA, 12 x(hpax TIpoéNeuomG,

EGAPMOZOMENA MPOTYMA:

KANONIZMOS (EE) 2016/425 OXETIK P T PETX GTOMLKIG TIPOOTOOIXG KAL YIX TNV KXT&PYNom TG
odnylag 89/686/EOK.

EN ISO 13688:2013 - MpooToTeuTIkr eVBLHAGOLX. MEVUEG GITOLTATELG.

H AHAQZH ZYMMOP®QOZHS SiotiBeTau oTov LoTGToTTo www.cofra.it.

Erwvupia Tou kaTaokeuaoTr): COFRA Srl. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

RO INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI SI INFORMATII - CITITI CU
ATENTIE INAINTE DE FOLOSIRE ’ i

Va multumim pentru preferinta acordatd. Dumneavoastrd ati ales un Articol de imbracaminte de lucru
COFRA.

Acest produs poartd marcajul C€ deoarece este in conformitate cu reglementirile stabilite de
REGULAMENTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a
Directivei 89/686/CEE si indeplineste cerintele normelor armonizate Europene EN ISO 13688:2013.

Materialele folosite pentru a confectiona imbracamintea respecta Directiva 79/769/CEE ‘[...] relative
la restrictile despre acceptarea pe piata si folosirea unor substante si amestecuri periculoase” si
modificarile ulterioare. Imbracamintea este proiectatd astfel incat, in conditiile de utilizare previzibile,
sd poatd oferi protectia adecvatd utilizatorului. Prestatiile imbracamintei sunt indicate prin pictograma
si indexurile adecvate aldturate acesteia prezenta pe marca CE. Aceste prestatii rezulta din probele la
care prototipurile au fost supuse.

INOCUITATEA EPI-ULUI - imbrdcimintea a fost confectionatd astfel incat s nu fie cauzi de risc sau de
deranj pentru cine o imbraca, materialele constitutive au fost selectionate dintre

cele care ofera cele mai bune prestatji, cea mai optima duratd si care nu au contraindicatii in ceea ce
priveste folosirea lor. Confectionarea imbracamintei a fost efectuatd astfel incat sa nu fie puncte (de
ex. cusdturi sau parti accesorii aflate in contact direct cu pielea) care sa provoace iritatii excesive sau
leziuni celui care le imbraca.

ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI - Gama de mdsuri pentru care a fost proiectata
imbracdmintea ii permite sa se adapteze la diferitele tipologii de indivizi si care odatd imbracatd sa fie
perfect adecvatd profilului utilizatorului pe toata durata folosirii si in asumarea diferitelor locuri de lucru.

DOTARI PROTECTIVE - Pantalonii pot fi dotati (daci e previzut compartimentul respectiv) cu
genunchiera din material moale, adecvata pentru a efectua lucrdri in genunchi; ea nu protejeaza de
impacturi, ci oferd o bund si comoda sustinere pentru genunchi.

mbracimintea cu marca “E-ward” este dotata cu buzunar port telefon celular ciptusitd cu un tesut
particular adaptat protectjei zonei toracicd imediata in spatele telefonului, cand este pus in buzunar, de
receptia/emisia de unde electromagnetice ale antenei.

COMPOZITIA TESUTURILOR - Vedetj eticheta tesutului cusuta direct pe imbracaminte.

DESTINATIE DE FOLOSIRE - Imbrdcaminte cu caracteristici de proiectare simpld destinatd a proteja
persoana de riscuri care implica daune fizice printre care: leziuni cu efecte superficiale produse de
instrumente mecanice, leziuni usor reversibile cauzate de produse pentru curdtenie, riscuri derivante
din caldurd la contact (temperaturi inferioare celei de 50°C), impacturi usoare si vibratii capabile sa
atingd organele vitale si sa provoace leziuni cu caracter permanent, leziune datoratd razelor solare,
fenomene atmosferice obisnuite in curul activitdtilor profesionale (EN ISO 13688:2013).

IMBRACAMINTEA NU PROTEJEAZA DE: risc de agatare de partile in miscare, risc de agresiuni chimice
(acizi, dizolvantj, etc.), risc de agresiuni mecanice (taiere, perfordri, etc.), risc de tdiere datorat
fierdstraului cu lant portabil, risc termic, riscuri de traversare si stingere a flacdrilor, oricare alt risc pentru
care imbracamintea nu este certificata.

AVERTISMENTE - Utilizatorul trebuie sa depisteze in functie de evaluarea riscurilor posibile necesitatea
de aimbina imbracdmintea la alte dispozitive de siguranta pentru protectia partilor ramase ale corpului.
Prestatiile imbracamintei sunt garantate cand imbracamintea este corect imbracata si prinsa.

in cazul in care se observi vizual oricare deteriorare a imbracamintei suspendati utilizarea si ocupati
de verificarile de prestatia a cazului sau de inlocuirea acestuia cu o imbracaminte noud. Nota informativa
prezenta trebuie pastratd pe intreaga duratd a imbracamintei. Nu este posibil sa se efectueze modificari
la EPI. Toate modificarile efectuatd imbracdmintei pot compromite folosirea; COFRA S.r.l. nu este
responsabild pentru daunele derivate la lucruri sau persoane cauzate de eventuale modificari aduse,
nici pentru eventuala reducere a prestatiilor pentru care imbracamintea a fost proiectata si certificata.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE - Se recomanda sa se citeasca simbolurile redate pe eticheta fiecarei
imbracdminte si sad respectati strict indicatiile. Respectarea modalitdtilor de intretinere prescrise pe
etichetd si redate in continuare este de importanta extremd deoarece prin tratamente eronate s-ar
putea altera caracteristicile imbracamintei. Pastrati imbracamintea intr-un loc uscat departe de surse
excesive de lumind si cdldurd. COFRA Sur.l. isi declind responsabilititile derivate dintr-o folosire
improprie ca si o intretinere si pastrare gresita a imbrcacamintei.

=8 AVERTIZARE: nu cilcati insertiile reflexe.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE - Respectati exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de intretinere prezenta
in imbrdcaminte.
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INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE - Dacd hainele nu sunt contaminate cu anumite substante sau
produse, acestea pot fi eliminate ca orice alte deseuri textile; in caz contrar, acestea trebuie eliminate
cu respectarea reglementarilor in vigoare privind deseurile speciale.
MARCARE - Eticheta care contine Marcarea CE este situatd in interiorul imbracamintei si cusutd in
maniera vizibild. Sunt redate: i numele si locul fabricantului, 2/ modelul, '3/ codul comercial, ' logo-ul
CE, IS’ indicd madrimile de referinta ale corpului, 6! se refera la nota informativa de fatd, 7 categoria de
apartenentd, '8 mdrimile, '8 compozitia tesuturilor, 10 simbolurile de intretinere,  numarul Comenzii
de Confectionare COFRA, 12 tara de origine.
STANDARDE APLICABILE
REGULAMENTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a
Directivei 89/686/CEE.
EN ISO 13688:2013 - imbriciminte de protectie. Cerinte generale.
DECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibild pe site-ul www.cofra.it.

Numele fabricantului: COFRA Sr.. - Via delEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

HR UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE - PAZLJIVO PROCITATI PRUE
UPOTREBE

Zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odjece
COFRA.

Ovaj proizvod nosi oznaku C € posto je u skladu s propisima navedenima u UREDBA (EU) 2016/425
0 osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ te udovoljava sljede¢im
propisima harmoniziranih europskih normi EN ISO 13688:2013.

Materijali upotrijebljeni za pakiranje ove odjece odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE “[...]
kojima se ogranicava uno3enje na trziste i upotreba odredenih opasnih tvari i pripravaka” i naknadnim
izmjenama.

Ovaj komad odjece je osmisljen tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku mogao pruziti
odgovarajucu zastitu. Svojstva odjevnog predmeta su prikazana preko piktograma i odgovarajucih
vrijednosnih pokazatelja koji su uz njega navedeni na oznaci CE. Navedena svojstva proizlaze iz testova
provedenih na prototipovima.

NESKODUJIVOST OZO-e - Ova odjeca je izradena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti
za osobu koja ga nosi, a za sastavne materijale su odabrani oni koji imaju najbolja svojstva, najvecu
trajnost i za koje nije poznato da imaju negativne ucinke. Kod izrade se pazilo da ne bude dijelova (npr.
Savovi ili dodaci u izravnom dodiru s koZom) koji bi mogli dovesti do pretjeranog nadrazivanja koze
ili ozljedivanja korisnika.

PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGII KORISNIKA: Niz velicina u kojima je ova odjeca realizirana omogucuje
njezino prilagodavanje razlicitim vrstama fizicke grade te se stoga kada se odjene

u potpunosti prilagodava fiziologiji korisnika kroz cijelo vrijeme koristenja i u svim radnim poloZajima.
ZASTITNI DODACI - Hlace mogu imati (tamo gdje postoji odgovarajuci dZep za umetanje) mekanu
zastitu za koljena, prikladnu za radove u kle¢e¢em poloZzaju; ista ne $titi od udaraca, no nudi djelotvoran
i udoban oslonac za koljeno.

Jakne koje na sebi imaju oznaku “E-ward” opremljene su dZzepom za odlaganje mobilnog telefona
podstavljenim posebnom tkaninom koja stiti podrucje prsnog kosa neposredno iza mobilnog telefona,
kada se isti nalazi odlozen u dZepicu, od elektromagnetskih valova koje prima i odasilje antena.
SIROVINSKI SASTAV MATERIJALA - Vidi platnenu etiketu priSivenu direktno na odjevni predmet.
PREDVIDENA UPOTREBA - Odjevni predmet jednostavnog dizajna namijenjen za zastitu korisnika od
opasnosti koje mogu dovesti do laganih fizickih ozljeda kao sto su: povrsinske ozljede prouzrokovane
mehanickim strojevima, povrsinske ozljede koje lako zacjeljuju a koje su prouzrokovane sredstvima
za CiScenje, opasnosti koje proizlaze u dodiru s izvorom topline (temperature do 50°C), lagani udarci
i vibracije koji mogu doseci vitalne organe i prouzrokovati ozljede trajnog karaktera, Stetno djelovanje
suncevih zraka, uobicajene atmosferske prilike za vrijeme obavljanja profesionalnih aktivnosti (EN ISO
13688:2013).

ODJEVNI PREDMET NE STITI OD: opasnosti od zaplitanja u dijelove u pokretu, opasnosti od kemijskih
povreda (kiseline, otapala, itd.), opasnosti od mehanickih povreda (rezanje, busenje, itd), opasnosti od
rezanja prijenosnom lancanom pilom, toplinske opasnosti, opasnosti uslijed prolazenja kroz vatru i
njenog gasenja, svake druge opasnosti za koju odjeca nije certificirana.

UPOZORENJA - Na temelju procjene mogucih opasnosti, korisnik mora utvrditi potrebu da odjevni
predmet kombinira s drugom zastithom opremom kako bi zastitio ostale dijelove tijela. Svojstva
odjevnog predmeta su zajamcena kada je isti pravilno odjeven i privezan. Ako zamijetite bilo kakvo
vidljivo ostecenje odjevnog predmeta, prekinite s njegovom upotrebom pa odgovarajucim postupcima
provjerite njegovu ucinkovitost ili ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sacuvati kroz cijelo vrijeme
trajanja odjevnog predmeta. Nije moguce vrsiti preinake na OZO-i. Svaka preinaka na odjevnom
predmetu moZe utjecati na njegovu primjenu; tvrtka COFRA S.r.l. nije odgovorna za Stete nanesene
stvarima ili osobama koje se posljedica eventualnih preinaka, kao ni za eventualno neispunjavanje
svojstava za koje je odjevni predmet osmisljen i certificiran.

UPUTE ZA ODRZAVANJE - Preporucamo da proucite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog
odjevnog predmeta i da se strogo pridrzavate danih naputaka. Pridrzavanje nacina odrzavanja
naznacenog na etiketi i navedenog u daljnjem tekstu je iznimno vazno jer uslijed pogresnog tretiranja
moze dodi do promjena u svojstvima odjevnog predmeta. Cuvajte odjecu na suhom mijestu, daleko od
Jjakih izvora svjetla i topline.

Tvrtka COFRA S.r.l. se odrice odgovornosti koje su posliedica nepravilne upotrebe kao i pogresnog
odrzavanja i Cuvanja istog.

=¥ UPOZORENJE: nemojte glacati reflektirajuce umetke.

UPUTE ZA PRANJE - Pridrzavajte se iskljucivo uputa navedenih na etiketi za odrZavanje koja se nalazi
unutar odjece.
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UPUTE ZA ZBRINJAVANJE - Ako odjeca nije onecis¢ena odredenim tvarima ili proizvodima, mozete je
zbrinuti kao normalni tekstilni otpad; u protivnom je morate zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima
0 zbrinjavanju posebnog otpada.

OZNACAVANE - Etiketa sa oznakom CE se nalazi s unutamje strane odjevnog predmeta i prisivena
je tako da se moze vidjeti. Navedeni su: [l ime i logo proizvodaca, 2 model, 3 oznaka odgovarajuce
norme, 4 oznaka CE, I5 oznacuje referentne tjelesne mjere, 6! poziva se na ove naputke, ‘7 pripadajuca
kategorija, 8! velicine, 19! sirovinski sastav materijala, 10 simboli za odrzavanje, 11 broj naloga izradbe
Cofra, 12 Zemlja podrijetla.

PRIMJENJIVE NORME:

UREDBA (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ.
EN ISO 13688:2013 - Zastitna odjeca. Opci zahtjevi.

1ZJAVA O USKLADENOSTI je dostupna na web-mijestu www.cofra.it.

Ime proizvodaca: COFRA St.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

TR URETICININ TALIMATLARI VE BILGISI - KULLANIMDAN ONCE DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bizi tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. COFRA is kiyafetlerinden birini sectiniz.

Bu diriin, YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman iizerinde ve 89/686/EEC sayil
Direktifin yurirlikten kaldinimasi uyumlu oldugu icin isaretine sahiptir. Ayrica triin asagida
belirtilen sartlan da tasimaktadir EN ISO 13688:2013 armonize Avrupa normlarinin.

Bu drtiniin imalatinda kullanilan malzemeler “[....] pazarda kullanilmasina izin verilen malzemelerle ilgili
kisitlamalar ve tehlikeli madde ve preparatlarin kullanimi” konulu 79/769/CEE Yonergesi'ne ve daha
sonraki degisikliklerine uygundur. Bu tiriin 6ngériilebilen kullanim sartlarinda kullanicrya yeterli koruma
saglayacak sekilde tretilmistir. Urtiniin randimani CE isaretindeki resim sema ve ilgili indekslerde
belirtilmektedir.

Bu randiman degerleri tirtin prototipleri Gizerinde yiiritillen testlerden elde edilmistir.

BGE'nin SAGLIGA ZARARSIZLIGI - Uriin kendi basina kullanicinin saghgina bir risk arz etmeyecek
sekilde dretilmis, kullanilan malzemeler en iyi performans veren, en dayanikli ve kullanim amaglariyla
kontraendikasyonlarn olmadigi bilinen malzemeler arasindan secilmistir. Urtiniin  tasanminda
kullanicida asin tahris veya yaralara neden olacak noktalar (6. ciltle dogrudan temas eden dikisler veya
aksesuarlar) olmamasina dikkat edilmistir.

KULLANICININ YAPISINA UYUM SAGLANMASI - Uriiniin tasarlandigi beden yelpazesi farkli tiplerdeki
bireylere uygun olmasini ve giyildikten sonra kullanim siiresi boyunca ve cesitli calisma pozisyonlarinda
kullanicinin yapisina mikemmelen uyum saglamasi amaclanmistir.

KORUYUCU OZELLIKLER - Pantalonlar (uygun yer varsa), dizlerin tstiinde yapilmasi gereken islerde
kullanilmak tizere yumusak malzemeden yapilmis dizliklerle donatilmistir; bu dizlikler darbelere karsi
koruma saglamaz ancak dizleri dayamak icin rahatlik saglarlar.

“E-ward” isaretini tasiyan st (belden yukan) giysiler 6zel bir ceple donatilmistir; cep telefonlannin
taginmasi igin tasarlanan bu cep telefonun arkasinda kalan gogus kisminin antenin elektromanyetik
alici/verici dalgalarindan korunmasi amaciyla 6zel bir malzemeyle kaplanmustir.

KUMASLARIN BILESIMi - Dogrudan giysinin tizerine dikilmis olan kumas etiketine bakiniz.

KULLANIM AMACI - Kullanicilan asagidaki fiziksel risk ve zararlardan korumak tizere tiretilmis sade
tasanm ozelliklerine sahip giysi: mekanik aletlerin neden oldugu yiizeysel etkili zararlar, temizlik
malzemelerinin neden oldugu ve etkileri kolaylikla telafi edilebilecek zararlar, isiyla temastan
kaynaklanan riskler (50°C'den yiiksek olmayan isilar icin), hafif darbeler ve hayati organlara ulasip kalici
yaralanmalara neden olmayacak vibrasyonlar, giines isinlarinin zararlan, mesleki faaliyetler sirasinda
karsilasilabilecek olagan atmosfer olaylari (EN ISO 13688:2013).

URUN ASAGIDAKILERE KARSI KORUMA SAGLAMAZ: hareket eden parcalara kapilma riski, agresif
kimyasal maddeler riski (asitler, coziiciiler vs...), mekanik islerden kaynaklanan riskler (kesilmeler,
delinmeler vs...), tasinabilir testereden kaynaklanan kesilme riskleri, termik riskler, alevierden gecme ve
sondiirme riskleri, tirtinin sertifikalandinimadigi diger her tiir risk.

UYARILAR - Kullanici olasi riskleri degerlendirerek koruyucu giysilere viicudun diger kisimlarini
korumak icin baska bireysel giivenlik ekipmanlan eklemeye gerek olup olmadigini tespit etmelidir.
Uriiniin performansi ancak triin dogru sekilde giyildigi ve kapatildigi takdirde garantilenebilir.

Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiginiz anda kullanmayi birakiniz ve performansini
kontrol ediniz, gerekirse yenisiyle degistiriniz. Bu bilgi notu giysinin kullanm 6mri boyunca
saklanmalidir.

Bireysel giivenlik ekipmanlan tizerinde degisiklik yapilamaz. Uriin lizerinde yapilan herhangi bir
degisiklik kullanimini gegersiz hale getirebili: COFRA S.r.l. Uriin tizerinde yapilan degisiklikler
nedeniyle nesnelere veya insanlara gelecek zararlardan, ayrica yine ayni nedenle tiriinin tasarlandigi ve
sertifikalandinidigi 6zelliklerin bozulmasindan sorumlu degildir.

BAKIM TALIMATLARI - Her giysinin iizerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi ve
talimatlara sikica uyulmasi tavsiye edilir. Etiketin tzerinde ve bu belgede asagida belirtilen bakim
talimatlanina uyulmasi son derece 6nemlidir ¢unki hatali uygulamalar giysinin 6zelliklerinin
bozulmasina yol acabilir.

Giysileri kuru yerde, 1sik ve isi kaynaklarindan uzakta saklayiniz. COFRA S.r.l. uygunsuz kullanim, hatali
bakim ve saklama uygulamalarindan kaynaklanan sorunlardan sorumlu degildir.

==Y UYARI: reflex ek parcalarini iitiilemeyin.
YIKAMA TALIMATLARI - Giysinin icindeki etikette belirtilen bakim talimatlarina sikica uyunuz.
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IMHA TALIMATLARI - Eger kiyafete belirli maddeler ya da driinler bulasmamissa, normal atik
kumaslar gibi imha edilebilir; aksi halde, 6zel atiklar icin gecerli imha diizenlemelerine uygun olarak
imha edilmelidir.

ISARETLER - CE isaretinin etiketi giysinin i¢ tarafina gorillebilir sekilde dikilmistir. Verilen bilgiler
asagidaki gibidir: i imalatcinin adi ve logosu, 2 model, 3! ticari kodu, "4/ CE logosu, '5' beden referans
Olctilerini gosterir, I8 bu bilgi notunu ifade eder, 7 ait oldugu kategori, ‘8 bedenler, 9/ kumas bilesimleri,
10 bakim sembolleri, 1 Cofra Calisma Direktifi numaras, 12 mense dlke.

ILGILi STANDARTLAR

YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve 89/686/EEC.

EN ISO 13688:2013 - Koruyucu giysiler. Genel sartlar.

UYGUNLUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.

Imalatci firmanin adi: COFRA St - Via delPEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

PL INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA - PRZED UZYCIEM DOKEAD-
NIE PRZECZYTAC

Dziekujemy za wybdr naszego produktu. Wybrali Paristwo odziez robocza firmy COFRA.
Produkt ten nosi znak poniewaz jest zgodny z przepisami okreslonymi przez ROZPORZADZENIE
(UE) 2016/425 w sprawie Srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy 89/686/EWG oraz
spefnia nastepujace wymogi europejskich norm zharmonizowanych EN ISO 13688:2013.
Materiaty uzyte do opakowania produktu spetniaja wymogi Dyrektywy 79/769/EWG “[...] odnoszacych
sie do ograniczen przy wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu niektorych substanji i preparatow
niebezpiecznych” i pdZzniejszych zmian. Produkt zostat tak zaprojektowany, aby w przewidywan
warunkach uzytkowania, mogt zapewni¢ odpowiednia ochrone uzytkownikowi. Wiasciwosci produktu
wskazane sa poprzez piktogramy z poziomami parametrow technicznych znajdujace sie na ozna-
kov‘danllu CE. WHasciwosci te uzyskane zostaty w wyniku badan, ktérym poddane zostaty prototypy
produktu.
NIESZKODLIWOSC $OI - Produkt opakowany jest w taki sposob, aby sam w sobie nie mogt powodowaé
zagrozenia lub dyskomfortu dla uzytkownika. Materiaty, z ktorych go wykonano, zostaty wybrane z
tych, ktére gwarantuja najwyzsze osiagi, najlepsza trwatos¢ i nie sa znane przeciwwskazania do ich
stosowania. Ninisjsza odziez wykonana zostata w taki sposéb, ab\ﬁ nie wystepowaty zadne elementy
(np. szwy lub dodatkowe elementy w bezposrednim kontakcie ze skéra), ktore moga powodowaé po-
draznienia lub zranienia uzytkownika.
PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAtA UZYTKOWNIKA - Szeroka gama rozmiaréw, w ktérych odziez
jes*to dostepna sprawia, ze przystosowuje sie ona do réznej budowy ciafa i w zwiazku z tym po jej
Zzafozeniu
pegfekcyjﬂie dopasowuje sie do ksztaftu ciata uzytkownika w czasie pracy i przy réznych pozycjach
roboczych.
ZABEZPIECZENIA OCHRONNE - Spodnie moga by¢ wyposazone (w produktach ze specjalnym przy-
stosowaniem) w nakolanniki z miekkiego materiatu, przydatne do wykonywania pracy na Kolanach;
nie chronia one przed uderzeniami, ale zapewniaja pewne i wygodne wsparcie dla stawu kolanowego.
Kurtki opatrzone znakiem “E-ward” posiadaja kieszen na telefon komorkowy, ktéra zostata pokryta
specjalna tkanina ochraniajaca klatke piersiowa, znajdujaca sie bezposrednio za telefonem, gdy jest on
w kieszeni, przed odbiorem/emisja fal elektromagnetycznych anteny.
SKEAD TKANIN - Patrz etykieta tkaniny.
ZASTOSOWANIE - Odziez charakteryzujaca sie prostota projektu, majaca na celu ochrone osoby przed
ryzykiem drobnych uszkodzen fizycznych, takich jak: szkodliwe dziatanie o powierzchownym skutku
spowodowane pi adami mechanicznymi, szkodliwe dziatanie fatwo odwracalne spowodowane pr-
zez $rodki czystosci, zagrozen bedacych skutkiem kontaktu z cieptem (temperatura nie przekracza
50°C), lekkie wstrzasy i wibracje niezdolne osiagna¢ najwazniejszych organéw i spowodowac trwatych
uszkodzen, szkodliwe dziatanie promieni stonecznych, zwyklych zjawisk atmosferycznych w trakcie
dziatalnosci zawodowej (EN ISO 13688:2013).
PRODUKT NIE CHRONI PRZED: ryzykiem wplatania sie w ruchome czesci, ryzykiem zwiazanym z za-
grozeniami chemicznymi (kwasy, rozpuszczalniki, itp.), ryzykiem obrazen fizycznych (ciecie, wiercenie,
itp.), ryzykiem przeciecia podczas pracy z przenosna pita fancuchowa, ryzykiem termicznym, ryzykiem
zwil?zanym z przekraczaniem i gaszeniem ognia, innych ryzyk, na ktére dana odziez nie posiada cer-
ikatu.
OSTRZEZENIA - Uzytkownik na podstawie oceny ryzyka powinien zadecydowac czy do odziezy
ochronnej nalezy dopasowa¢ réwniez inne srodki ochrony indywidualnej na pozostate czesci ciata.
Produkt zapewnia skuteczna ochrone tylko jezeli jest prawidtowo zatozony i zapiety.
W przypadku zauwazenia wszelkiego rodzaju zuzycia produktu, nalezy przesta¢ go uzywac i wyko-
nac kontrole jego wiasciwosci ochronnych lub wymienic produkt na nowy. Niniejsza nota informacyjna
powinna by¢ zachowana przez caly okres stosowania odziezy ochronnej. Nie mozna wprowadza¢
zmian do SOI. Wszelkie zmiany wykonane w produkcie moga mie¢ wptyw na jego wiasciwosci; COFRA
S.r.l. nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone na osobach lub mieniu poprzez wprowad-
Zone zmiany, ani za pogorszenie wiasciwosci ochronnych, dla ktérych odziez zostata zaprojektowana
i certyfikowana.
SPOSOBY KONSERWAC]I - Zaleca sie zwraca¢ uwage na symbole znajdujace sie na etykiecie odziezy i
Scisle stosowac sie do danych wskazdwek. Stosowanie sie do sposobdw konserwadji odziezy wska-
zanych na etykiecie i po wymienionych ma ogromne znaczenie, gdyz jej nieprawidtowe czyszcze-
nie mogtoby doprowadzi¢ do zmian wiasciwosci produktu. Ubrania przechowywac w suchym miejscu,
z dala od $wiatfa i Zrodet ciepta. COFRA S.r.l. zrzeka sie odpowiedzialnosci wynikajacej z nieprawi-
dfowego uzytkowania, niewtasciwej konserwadji i przechowywania odziezy.

==Y UWAGA: nie prasowa¢ wstawek odblaskowych.

SPOSOBY CZYSZCZENIA - Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdujacej
sie po wewnetrznej stronie odziezy.

Stosowac tagodne $rodki
Kreska pod naczyniem - dopuszcza

lub okregiem oznacza if su?:enie
koniecznos¢ stosowania Gil sngrk?q _ )
LEGEND fagodnych srodkow e 2 nie prasowa¢
T czystosci w porownaniu el
z tymi, ktére dopuszcza pmgramny
taki sam symbol " suszenia
graficzny bez kreski
mozna uzywac - .
maksymalna wybielaczy chlorowych, e L
557 tempersa(t)u!é VAN prac tylko na zimno IE‘ mc'ﬁni = ?;ﬁ;eygﬂ:g
prania 1w rozcieficzonym 5 - o
o e (roztozony) dolnej ptyty 110 °C
suszenie :
maksymalna W pozydi [eEe eI
\asf temperatura X nie wolno wybiela¢ |I| (%gigme) po == ?gfhk;eygﬁlr:é
FENRUE receniu i / dolnej ptyty 150 °C
lub wirowaniu
dopuszczalne s L
g;ksyg&!?: nie suszy¢ w suszarce suszenie w ® ﬁys‘;;c Ch‘i?c'ﬂz"'e
PEful bebnowej suszarce 2yl
prania 60 °C bnowej rozpuszczalnikach
. I - dopuszcza sie
maksymalna suszenie za pomoca . Py
\m‘f temperatura suszarki bebnowej m Suszy¢ w cieniu Kg Ellweeﬁfigcr:ice
prania 70 °C - cykl suszenia z
obnizona temperatura

INSTRUKCJA UTYLIZACQ)I - Jesli produkt nie jest zanieczyszczony substancjami lub materiatami
wymagajacymi specjalnego traktowania, mozna go utylizowa¢ podobnie jak normalna zuzyta
odziez. W przeciwnym wypadku nalezy zastosowac sie do odpowiednich przepiséw dotyczacych
utylizacji odpadow spegjalnych.

OZNAKOWANIE - Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewnetrznej stronie ubrania i
przyszyta w widocznym miejscu. Na etykiecie podane sa: [Tl nazwa i logo producenta, 2/ model, '3
kodeks handlowy, 4 logo CE, IS wskazuje rozmiar w odniesieniu do budowy ciata, |6 odwotuje sie do
niniejszej noty informacyjnej, 7 kat%cf(oria, 8| rozmiar, 9/ skfad surowcowy tkaniny, 10 symbole
dotyczace konserwadji, 11'iiczba porzadkowa obrébki Cofra, 12 kraj pochodzenia.

STOSOWANE STANDARDY

ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 w sprawie Srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy
89/686/EWG.

EN ISO 13688:2013 - Odziez ochronna. Ogélne wymagania.

DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.

Nazwa producenta: COFRA Skr.. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

ET TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE - LUGEGE ENNE KASUTAMIST
TAHELEPANELIKULT LABI

Taname, et eelistasite meie toodet! Te olete vilja valinud COFRA to6rGiva.

See toode kannab C€ markki kuna ta on kooskdlas MAARUS (EL) 2016/425 mis kasitleb
isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 89/686/EMU ja vastab nduetele
Euroopa ihtlustatud standardite EN ISO 13688:2013.

Réiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMU ,[...] seoses teatavate
ohtlike ainete ja valmististe turustamise ja kasutamise piirangutega” ja selle hilisematele muudatustele.
Roivas on kavandatud nii, et see pakuks kasutajale eeldatavates kasutusoludes piisavat kaitset. Réiva
kaitseomadused on esitatud EU mérgistusel asuva piktogrammi ning sellekdrval asuvate naitajatega.
Need kaitseomadused on kindlaks tehtud katsetel, mille prototiitibid on ldbinud.

ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS - Réivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks ega hairiks kandjat,
koostismaterjalid on valitud parimate kaitseomaduste ja parima vastupidavusega materjalide hulgast,
mille kasutamisele ei ole teada vastundidustusi. Riva valmistamisel on hoolitsetud selle eest, et sellel
ei oleks kohti (nt dGmblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi), mis pohjustaksid kandjale
liigset arritust voi vigastusi.

SOBIVUS KASUTAJA KEHAEHITUSEGA - Roivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see
sobiks eri kehatiitibiga inimesele ning seega sobiks selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning eri
tooasendites ideaalselt kasutaja kehaehitusega.

KAITSEVARUSTUS - Puikstele vGib lisada pehmest materjalist pélvekaitsmed (kui neile on ette nahtud
vastavad kohad), mis sobivad polvili tootamiseks; need ei kaitse [66kide eest, kuid pakuvad polvele
tohusat ja mugavat tuge.

Kui tleriietel on mark ,E-ward”, on neil mobiiltelefonitasku, mis on vooderdatud spetsiaalse kangaga.
See kaitseb rindkere osa, mis jadb otse telefoni taha, kui telefon on taskus, antenni vastuvoetavate/
saadetavate elektromagnetlainete eest.

KANGASTE KOOSTIS - Vt otse roiva kiilge 5mmeldud tekstiiletiketti.

OTSTARVE - Lihtsa konstruktsiooniga roivas, mis on moeldud inimese kaitsmiseks fiitisilise
kahju ohu eest, nagu: mehaaniliste instrumentide pohjustatud kahjuliku méju eest keha pinnale,
puhastusvahendite pdhjustatud kergesti mooduva kahjuliku méju eest, kuumusega (mitte ule
50°C) kokkupuutumisest tulenevate ohtude eest, nérkade l6kide ja vibratsiooni eest, mis ei moju
elutdhtsatele kehaosadele ega tekita jaddavaid vigastusi, paikesekiirguse kahjuliku toime eest, harilike
ilmastikutingimuste eest t66 ajal (EN ISO 13688:2013).

ROIVASTUS EI KAITSE: liikuvate osade kiilge takerdumise ohu eest, keemiliste ohutegurite (hapete,
lahustite jne) eest, mehaaniliste ohutegurite (IGike-, torkehaavad jms) eest, késikettsae sisselSigete ohu
eest, termilise ohu eest, leekide labimise ja kustutamisega seotud ohtude eest, kdigi muude ohtude
eest, mille kohta rGival i ole sertifikaati.

HOIATUSED - Kasutaja peab voimalikke riske hinnates tegema kindlaks, kas rdivast on vaja
kombineerida ka teiste ohutusvahenditega, et kaitsta teisi kehaosi. Roiva kaitseomadused on
garanteeritud, kui réivas on digesti selga pandud ja kinnitatud. Kui réival on vahimgi silmaga nahtav
kahjustus, drge kasutage réivast ja kontrollige selle kaitseomadusi voi vahetage see uue vastu valja.
Kaesolev teabeleht tuleb kogu rdiva kasutusaja jooksul alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi
teha ei ole voimalik. K&ik réivale tehtud muudatused véivad muuta selle kandmise kasutuks; COFRA
S.rl. ei vastuta tehtud muudatustest tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele ega kavandamisel ja
sertifitseerimisel ette nahtud kaitseomaduste halvenemise eest.

HOOLDUSJUHEND - Soovitame (ile vaadata iga tksiku roivaeseme etiketil olevad sumbolid ja neid
Jjuhiseid rangelt jargida. Etiketil ning alljdrgnevalt ette kirjutatud hooldusmeetodite jargimine on
aarmiselt oluline, sest vale kohtlemine vdib réiva omadusi muuta. Hoidke réivaid kuivas kohas, ligse
valguse voi soojuse allikatest eemal. COFRA S.r.l. ei vota vastutust roiva valesti kasutamise ega vadra
hoolduse ja hoidmise eest.

==Y HOIATUS: érge triikige venivat voodrit.
PESEMISJUHISED - Jargige eranditult rGivaeseme sees asuval hooldusetiketil antud juhiseid.
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temperatuuriga

KAITLUSJUHISED - Kui réivas ei ole maardunud mingite eriliste ainetega, siis voib teda kaidelda
koos tavalise dravisatava tekstiiliga; vastasel juhul tuleb see imber to6delda vastavalt eriprigi kohta
kehtivatele kaitlemisnormidele.

MARCISTUS - EU mérgistusega etikett on rdiva sees ning on sinna dmmeldud hésti nahtavalt. Seal
on jargmised andmed: [ tootja nimi ja logo, "2/ mudel, '3' kaubanduslik kood, # EU logo, /8 viitab
asjakohastele kehamodtmetele, 16! viitab kdesolevale teabelehele, (7 kategooria, 8 suurusnumber, 19
kangaste koostis, 10 hooldustéahised, 1 Cofra seerianumber, 12 paritoluriik.

KOHALDATAVAD STANDARDID

Direktiiv 89/686/EMU - Néukogu direktiiv isikukaitsevahendeid késitlevate likmesriikide digusaktide
tihtlustamise kohta.

EN ISO 13688:2013 - Kaitserdivad. Uldnuded.

VASTAVUSDEKLARATSIOON on saadaval veebisaidilt www.cofra.it.

Tootja nimi: COFRA Sr.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia

RU WUHCTPYKLIUN N UHOOPMALINA MPOU3BOAUTENA -
MEPE/] MCMOJ130BAHVEM BHUMATE/IbHO MPOYUTATD

AL TP TC 019/2011 Texwusecknii pernament 0 coio3a «Oi cpencrs

WHANBNAYANLHON 3aLNThI

3Hak C€ Ha ﬂaHHOﬁ NpoAYKUMN CBUAETENLCTBYET O COOTBETCTBMM HOPMaM, YCTAHOBIEHHbIM

PEMYJIMPOBAHVIE (EC) 2016/425,r. 0 CpeaCTBax MHAMBM/Ya/IbHOM 3aliyTel 1 06 OTMEHe JIMpeKTyBbI

89/686/E3C, a Takke OTBeYaeT C1eaylolWyM CTaHaapTaM rapMOHU3MPOBAHHbIX eBPOMeNCKIX

craHpapros EN 1SO 13688:2013.

Martepuanibl, NpUMeHseMbIe 17 U3rOTOBNEHWA U3Aeus, CooTBeTcTBylOT [upektvse 79/769/CEE

“[...] B 06}1391/] Ol'paHI/IlieHMﬁ A0NYCKa Ha PbIHOK N UCMONb30BAHNA ONACHBIX BELWECTB U XUMUYECKNX
moauduKaLmam. U CMPOEKTUPOBAHO TaKu1M 0BPasoM, YTobbl Npu

[ee] "1
npeaBnAeHHbIX YUI0BUAX UCMNONB30BAHUA OHO MOMIO obecreunTb Nonb30oBaTenio 'COOTBETCTBYHOLLYIO
3awmTy. XapaKTEpIACI'VIKIA n3penns ykasaHbl C MNOMOLLBIO MUKTOrPamMMbl U COOTBETCTBYHOLLMX
PacrioNOXeHHbIX PAAOM C Heil yKa3aTesleid, MMeroLXcs Ha Mapkuposke CE. [laHHble XapakTepucTvikin
SBMSAIOTCS PE3yNLTATOM WUCMbITAHWI, KOTOPbIM BbUIM NOZBEPrHYTHI 06Pa3LbI.

EBBPE,CI,HOCY'I) CW13 - V3nenue 13roToB/eHO Takym 0bpasoM, YTO He ABNAETCS CaMo Mo cebe NpuumHomn
onacHoct unn Heyu,o{icraa Ana nonb3osarens, Bbl6paHHble CoCTagnaowme marepuaibl UMeEKT
HavnyuLMe XapaKTepUCTVKWA, NYHLLYIO JONIFOBEYHOCTb W HE MMEKT W3BECTHBIX MPOTWBOMOKA3aHUIA
K UX NPUMEHEHUIO. OJZLe)KCLa U3roTaB/IMBAETCA TaKUM 06pa30M, 4yT0bbI He BbUI0 Touek (HaanMep,
LUBOB MNN AOMNONHUTENbHbIX IJ.ETBHEDI B NPAMOM KOHTaKTe C KO)KEI‘/'i), BbI3bIBAIOLWMX Y NONb30BaTENA

3me%+||_|(>—|_?ésa3@|.pa>«eum WIN NOBPEXAEHMS. N

OOTBI VIE TENIOCJIOXEHWIO MOSTb3OBATE/1S - PasmepHblii psj, B KOTOPOM Gbu1o paspabotaHo
3/ienve, NO3BOMAET eMy a/larTMPOBaTLCA K Pa3/IMiHbIM TUMaM TeOCIOKEHA NONb30BATENS U, OANH
pa3 pa3 HazieToe, MAebHO NPMCNOCabNNBAeTCA K TEIOUIOKEHMIO MOMb30BaTeNs B TeYeHue BCero
BPeMeH MCMOSb30BAHMA 1 NP MPUHATUM PA3IYHbIX PAOOUNX MOSIOXKEHMN.

3ALMTHOE OCHALLEEHWE - Bptoku MOryT 6biTb OCHAlLeHbl (€M MPeaycMOTpeHo Mecto Ans
|pa3sMeLLIeHNs) HaKONIeHHMKaMI M3 MATKOTO MaTepuana, Npe/iHa3HaueHHbIMY 1 BbIMO/IHEHNs pabor,
CTOS Ha_KOJIEHAX; OHM He 3alLMLIAIOT OT yAapoB, HO ABNAIOTCA 3hdeKTIBHON 1 yA0bHOI Onopoit Aa
KOJeHeil.

KocTiombl, uMelolive Mapkuposky “E-ward”, OCHallleHbl KapMaHOM [1a MOBuibHOrO_ TenedoHa
C MOAKNAZIKOM M3 CMeLMaIbHOTO MaTepuana, ClyKallero AN 3auTbl rpyaHoi obracti
HerocpeaCTBeHHO 3a TenedOHOM, KOraa OH MOMelleH B KapMmaH; OT MnpuveMa/usfyueHns
3NEKTPOMArHUTHBIX BOSIH aHTEHHb.

COCTAB TKAHEW — Cwm. 3TUKeTKy COCTaBa TKaHU, HaLLMTYIO HENOCPeACTBEHHO Ha U3enne.
HA3HAYEHVE WCMOJIb30BAHMS - Opexaa, xapaktepusyemas NPOCTOTON  KOHCTPYKLMM,
npeAHa3HayeHa /U1 3allyTbl YenioBeka OT OMaCHOCTW TaKuX TPaBM JIErKOW CTeneHn THKeCTH,
KaK: MOBpeX/Jaloline AeNCTBAA C [IOBEPXHOCTHbIM 3h(eKTOM, Bbi3blBAEMbIE  MeXaHUYECKMM
MHCTPYMeHTaMK, NOBPEeX/alolime AEACTBIAA C JIerko OBpaTMbIMU MOCIEACTBUAMY, Bbi3blBaeMble
UACTALAMA  CDEACTBAMM, OMAacHOCTM, BbI3bIBAEMbIe KOHTAKTOM C TeryioM (Temnepartypbl, He
npessiwaiouwe 50°0), nerkue yaapel M BUGPaLIAM, HECMOCOBHbIE AOCTYL KM3HEHHBIX OPraHoB 1
BbI3BaTh MOBPEX/IEHNA MOCTOAHHOTO XapaKTepa, BPE/IHOE BO3AE/CTBIE CONHEYHbIX Jydell, OBbluHble
aTMOECH)EEHbIE SBJIEHIA B NpoLiecce NpogeccoHaibHom aeatenbHocTv (EN ISO 13688:2013).
W3OEIME HE 3ALUMLLIAET OT: onacHOCTY 3axBata ABWKYLLWMMMUCA YaCTAMM, ONACHOCTU XUMUYECKOro
BO37€MCTBMA (KNC/IOTbI, PAcTBOPUTENM U T.[.), ONACHOCTM MeXaHW4ecKux  BO3/eNCTBUV (Mopesbl,
MPOKO/bl M T.AL.), OMAaCHOCTU MOPe3a, BbI3bIBAEMON MOPTATUBHOM LIENHOW MWIOM, TepMUYECKom
OMacHOCTY, OMAaCHOCTEN MPY MPOXOKAEHNN 1 TYLIEHIM MIaMeH, N1t0Bo APYron OnacHOCTH, MPoTUB
KOTOPOW OHa He bbina Cel aﬁnumposana.

MEPbI MPEAOCTOPOXHO! - lMonb3oBaTesb HA OCHOBAHMM OLIEHKW BO3MOXHbIX OMacHoCTeit
[IO/DKEH OMpPeae T HeOHXOAMMOCTb KOMBMHMPOBAHMA M3AENMA C APYrVMA CPE/CTBAMM 3aLLMTb
OCTaslbHbIX YaCTeil TeNna. SKCrUlyaTalMOHHble KadecTsa rapaHTUPYIOTCA, KOrzia U3fenne npasuibHO
HA/IeTo 1 3aCTerHyTo. B Cyuae, e BU3yasnibHO OMpe/ienseTcs Kakoe-inbo MoBpeXaeH!e 3ens,
NPeKPaTVTh ero MCNoNb30BaHME W BbIMONHUTL COOTBETCTBYIOLLYIO MPOBEPKY SKCUTYaTaLMOHHBIX
KayecT WM 3aMeHWTh Camo M3aeve Ha HoBoe. HacToslwas MHGbOPMaLMOHHas CripaBka AO/KHa
XPaHWUTBCA Ha MPOTSHKEHNU BCErO CPOKA Tyl oaexabl. Henb3s BbINOHATL MoandmKaLwmm CV3. Bce
npou3se/ieHHble MOAMMUKALMK U34eMUA MOTYT MOMelLaTh ero MCnosb30BaHmio; komnanus COF
S.I.l. He HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLIEPH, HAHECEHHBIV IHOZLAM 11 IMYLLIECTBY, BbI3BAHHIV BOSMOXHBIMIA
NPOVI3Be/IeHHbIMI MOANDUKALAMM, & TAKOKE 33 BO3MOXHYIO MOTEPHO SKCM/TYaTalMOHHBIX KauecTs s
KOTOpbIX 13Aen1e BbU10 pazpaboTaHo 1 cepTuhULMPOBAHO.

VHCTPYKLM MO YXO/LY: PekomeHAYeTCA 03HaKOMUTLCA C CUMBOJIAMU, NPUBEAGHHBIMI Ha 3TUKETKe
KaK/I0r0 OT/ENLHOIO Npe/IMeTa OASK/bI, 1 CTPOrO MPUAEPKNBATLCA AaHHBIX yKasaHWi. CobnioaeHie
PEXMMOB YXO/a, YKa3aHHbIX Ha 3TMKETKe U MPUBEEHHBIX HIKE, MMEeT BaxHeilllee 3HaueHue,
NOCKONbKY HerpasubHOe 0BpaLLIeHIe MOXKET YXYALIMTL XapakTepUCTVIKIA MPeAMeTa OAexKAbl. XpaHUTL
Oofiexay B CyXOM MecTe, BAIM OT M3BbITOYHBIX MCTOYHUKOB CBeTa U Terna. Komnanus COFRA Sir.l.
OTKJIOHAET BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a MOC/IE/CTBIA, BbI3BaHHbIE HEHA/LI@XALLMM MCTOMNb30BaHMEM, A
TakKe HenPaBuIbHLIM YXOLOM 1 XPaHEHNEM CaMO OASKAbI.

=Y BHWMAHME: 3anpewaeTtca rnaanTb CBETOOTPaXaloLme BCTaBKM.

VHCTPYKUMM MO CTUPKE - TMpuaepkmBaThca UCKTIONMTENbHO MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHBIX Ha
STUKETKE M0 YXO/LY, PACrIONOXEHHOM BHYTPM 3.
OcTopoxHoe

obpalueHe: nosiocka
noa, win - <]
KDYrOM O3HauaeT, 4o MCrofIb30BaHMe
ly)K1BATb M3aenne HOW
OBO3HAYEHUS HYXHO C 0COBOI cyﬁmnkm == Pfﬁ:mnpeumuo
= OCTOPOXHOCTbIO, - HopmansHas
B OT/IMIME OT Tex nporpamMma
CUTyaUmin, Korja TaKkas CyLIKN
M0/IOCKa OTCYTCTBYET Ha.
M306pKEHNN
paspeluaetca
TeMnepa'ryr:)e A oAt 3, E noBepxHoCTU (B —\ Temriej (Makc.
maxc. 30 °C 1 pasbasneHHbIM ';;‘L‘) 110
pacTeopom AC)
Ka B
BEPTUKAILHOM
ctvipaTh Fonomeum ) TajuTL Npu
v3aenve npu NO/IBEILIEHHbIM cpeaei
g/ Tewmne| K HeoTben II’ nocre = mMneraType (MaKc.
Makc. 40 BbUKMMaHMA 150 *
crapars He CyWNTL U3enve B Cyxas u1cTka
\ remmnegg-r;pm @ 6apabare ¢ ropsuMm ® C10BbIM
maxc. 60 é)e CoEml) =
- paspetuaetca
ctvpate ggnonmname
wspevenpu [~ 6apabaHHoM cywmnku He Npou13BOANTL
\71‘/ TeMnepa‘qge LoA — LWKn cyu.le:‘m/n m CZUTEEE Igi CYXylF?\mcrky
makc. 70 °C PV MOHKEHHON
Temneparype

WHCTPYKUNU NO YTWIN3ALUUWN - Ecnu opexaa He 3arps3HeHa 0CoBbIMU peareHTamu
W _BeLLeCTBaMW, €e MOXHO YTWAM30BAaTh Kak ObITOBble OTXOAbl. B 0bpaTHOM ciyuae,
HeobxoanMo cobnioaaTh Npaemia No YTUAN3aL NN COOTBETCTBYIOLLMX BULOB OTXO/L0B.
MAPKWPOBKA - 3TukeTka, npusoasLuan Mapkupoeky CE, pacnonoxeHa BHyTpy NpeaMeTa onexabl 1
HalLWTA HA BUAMMOM MecTe. Ha Hewt ykasaHbi: 1 HayMeHOBAHMe 1 afipec NPOU3BOANTEA, 12| Mofeb,
3| kommepueckuii kog, 4 norotun CE, IS ykasbiaeT KoHTponbHble pasmepsl Tena, 6! ccbinaetcs Ha
[iaHHyto MHbOpPMAaLWOHHyto cripasky, (7! kateropus, I8l pasmep, 19 cocras Taveit, 10 0bosHaueHus no
yxopy 3a uszenvem, I Homep Hapana Ha M3rotosnerne COFRA, 12 crpaHa NpoucxokaeHus.
MPUMEHAEMbIE CTAHAAPTBI

Ig%%]glg/P%BéHME (EC) 2016/425,r. 0 cpeacTBax MHAVBWAYILHOM 3aLmThl U 06 OTMeHe [MpeKTvBb!
EN1SO 13688:2013 - 3awurHas oaexaa. ObLume TpebosaHms.

JEKNTAPALNS COOTBETCTBUS MeeTcst Ha MIHTEpHET-caiiTe KomMmaHum www.cofra.it.

HaumeHosanue usrotoeutens: COFRA Sir.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

(7@ INFORMACIE A USMERNENIA VYROBCU - PRED POUZITIM S
POZORNE PRECITAJTE

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento tovar. Vybrali ste si druh pracovného odevu zna¢ky COFRA.
Tento tovar ma oznacenie C€, pretoze je v stlade s poziadavkami stanovenymi v NARIADENT
(EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice 89/686/EHS a splha
poziadavky eurépskych harmonizovanych Standardov EN ISO 13688:2013.

Vietky pouzité materidly spifiaju poziadavky smernice 79/769/EHS “[...] vztahujlice sa na
obmedzenia uvadzania na trh a pouzivania niektorych nebezpecnych latok a pripravkov” v zneni
neskorsich Uprav. Tento tovar bol vyrobeny tak, aby pouZivatelovi poskytoval primeranti ochranu
v podmienkach, na ktoré je urceny. Vlastnosti odevu su zobrazené v piktograme so symbolmi na
oznaceni CE, pricom vsetky boli dokladne testované pocas wyvoja produktu.

NESKODNE Z POHIADU ZDRAVOTNYCH RIZIK - Tento odev bol vyrobeny tak, Ze nespdsobuje
Ziadne rizika pre pouZivatela. Materidly boli pozorne vybraté tak, aby poskytovali najlepsi vkon
a najdlh3iu Zivotnost.

Neobsahuje Ziadne diely (napr. stehy alebo prislusenstvo v priamom kontakte s pokozkou), ktoré
by mohli spdsobit pouzivatelovi podrazdenie.

PRILIEHAVE VZHADOM NA TYP A VELKOST POSTAVY POUZIVATELA - Produkty sa vyrdbajd vo
aochranu a zarovef volnost pri pohybe.

OCHRANNE PRVKY - Nohavice (m6zu obsahovat vrecko) mozu byt vybavené bezpecnostnou
wystuzou na kolend vyrobenou z mékkého materialu, ktora je vhodna pri praci na kolenach,
nechrani viak pred ndrazmi, ale poskytuje pohodindi oporu kolendm.

Bundy a kabaty s oznacenim ,E-ward" obsahuju aj vrecko na mobilny telefén. Vrecko je olemované
Specidlnou latkou na isti mieru ochrany pred elektromagnetickymi vinami.

ZLOZENIE - Pozrite si stitok s oznacenim latok prisity na odeve.

ODPORUCANE POUZITIE - Odevy s jednoduchym dizajnom na ochranu pred rizikom menej
zavazného poskodenia a zranenia: menej zavazné zranenia sposobené mechanickymi nastrojmi,
menej zavazné zranenia sposobené Cistiacimi produktmi, rizika vyplyvajiice z tepelného kontaktu
(teplota neprevysujiica 50 ° C), mierne ndrazy a otrasy, Skodlivé ucinky sine¢ného Ziarenia,
akeékolvek iné riziko, pre ktoré bunda nie je certifikovand. (EN ISO 13688:2013).

OBMEDZENIA VYKONNOSTI ODEVU: riziko pohybujticich sa dielov, riziko chemicky agresivnych
latok (kyseliny, rozpustadla atd'), riziko mechanickych vplyvov (porezanie, prepichnutie atd’), riziko
porezania prenosnou retazovou pilou, tepelné riziko, riziko prechodu cez plamene alebo hasenia
poziaru, akékolvek iné riziko, pre ktoré bunda nie je certifikovana.

VYSTRAHY - Po postideni vietkych moznych rizik by mal pouZivatel zvait kombinovanie odevu
s inymi ochrannymi pomdckami na ochranu v3etkych casti tela (hlavy, rik a chodidiel). Viykonnost
odevu je garantovana len pri jeho riadnom oblecent a spravnej velkosti.

Wkonnost odewvu je garantovana len pri jeho riadnom obleceni a spravnej velkosti. Pocas doby
Zivotnosti je potrebné odev pravidelne kontrolovat a posudit, & je este stdle vhodny na pouZivanie
alebo je potrebné ho vymenit.

Toto informacné wyhlasenie si musite ponechat pocas celej doby Zivotnosti odevu. NemdZete
wykonavat Ziadne Upravy osobnej ochrannej pomécky. Akakolvek uprava méze znemoznit
pouzivanie odevu. Spolocnost COFRA S.r.l. nenesie zodpovednost za $kody spdsobené osobam
alebo predmetom v dosledku neopravnenych Gprav alebo poklesu vykonnosti, pre ktorti je odev
urceny a certifikovany.

POKYNY NA POUZIVANIE A ZNESKODNOVANIE - Odporticame pozorne si prezriet symboly na
stitkoch odevu. Je potrebné dodrziavat pokyny, pretoZe nespravnym zaobchadzanim mézete
zmenit vykonnost odevov. Odevy uchovajte na suchom mieste mimo nadmerného pdsobenia
zdrojov svetla a tepla. Spolo¢nost COFRA S.r.l. nenesie zodpovednost za nespravne pouzivanie
alebo starostlivost a tidrzbu odevov.

I=<8 UPOZORNENIE: nezehlite reflexné vl

y

POKYNY NA PRANIE - Dodrziavajte vylu¢ne pokyny o starostlivosti uvedené na stitkoch vo vnutri
odevu.

Mi,{ni pzao%lbd!dé:;l‘zanie:
izok pod nadrzou
gl'el bo kruhom oznacujd,
LEGENDA o e Nezehit
= so zaohchadzanim, ktoré
je oznacené rovnal
grafickym symbolom bez
pruzka
Prat pri Bielenie je povolené ibav susit Zehlit pri nizkej
g5/ maximalnej studene] vode a pomocou it ha vodoroviom -~ tepjote (max.
& o 30 VN Zriedendho robku IE‘ (e itk
tpri Susit vo zvisle] P e
Prat pri o =) Zehlit pri miernej
maximélnej Nebielit polohe (zavesit) po teplote (max.
‘Yﬁ_ﬁ/ teplonewJC K m gdagan:ﬁa/ajebo ==Y 1?0"(3
Prat pri Jené je suteni Chemické istenie
e o O Povolené je susenie v pomocou Vi
\@ maximdlnej ® Nesusit v bubnovej susicke hubmweJJsuiiEke ® rozpustadiel okrem
teplote 60 °C mcﬁ,éremé
Gl - povolené
Pratpr i 7Y bubnovel susicke Prore Nepouzivat chemické
\o7 maximaine; L° —cyklus. Siena pri znizenej m Susit v tieni Kgi Selnie
teplote70 teplote

POKYNY NA ZNESKODNOVANIE - Ak odevy nie st znecistené urcitymi latkami alebo produktmi,
mozete ich zneskodriovat ako textilny odpad. V opa¢nom pripade je potrebné zneskodnit ich v
stlade s prislusnymi pravnymi predpismi tykajticimi sa Specialneho odpadu.

OZNACENIE - Oznacenie CE je umiestnené vo vniitri odevu a prisité tak, aby bolo viditelné.
Znézorfuje: [Tl nazov a logo vyrobcu, 12l model, 13! obchodny kéd, ! logo CE, IS oznacuje velkosti
odevu, [6 vztahuije sa na toto informacné vyhlasenie, 7 kategdriu, I8 velkosti, 9 zloZenie latok,
10 symboly tdrzby, 1 ¢islo objednavky u vyrobcu Cofra, 12 krajina povodu.

UPLATNITELNE NORMY:

NARIADENI (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice 89/686/
EHS.

EN ISO 13688:2013 - V3eobecné poziadavky na dodrziavanie ergonomickych zasad, neSkodnost
aoznacenia velkosti.

VYHLASENIE O ZHODE je k dispozicii na webovej lokalite www.cofra.it.
Nazov vyrobcu: COFRA Sk - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia

BG NHCTPYKLIMN 1 NHOGOPMALINA HA MPOU3BOAUTEA- MPOYETETE
BHVMATE/THO MPEAN YTIOTPERA

Bnaroaapum eu, e CTe HU npeanoyeny npez, apyrure. M36panu cre pabotHo obnekso ¢ Mapka COFRA.
To3u NPOAYKT HOCU MapKVpPOBKA, Thil KaTO TO OTroBapsA Ha pasriopeabuTe, nocouery 8 PEMTAMEHT
(EC) 2016/425 OTHOCHO NIMYHWUTE NPeAna3HN CPeACTBa U 38 OTMAHA HA ,Cll/%)eKTVIBa 89/686/EMO 1 Ha
W3MCKBAHWATA HA XapMOHW3MpaHuTe eBponencku cranaapty EN 1SO 13688:2013.

MarepuanuTe, M3MOM3BaHM_ 3a Hanpasata Ha OBMIEKNOTO, CLOTBETCTBAT HA M3UCKBaHMATA Ha
Jvpeknea79/769/CEE “[...] oTHacAWM Ce A0 OrpaHMyeHusTa 3a MyckaHe Ha nasapa v ynorpeba
Ha TaKMBa OMaCHW BellecTea M npenapatv’ M NoUle/iBalmTe nU3MeHeHus. [lpexata € NpoeKTMpaHa
Taka, Ye npu NpeaBUAEHITE YCIOBUS Ha yrioTpeba, Aa OCUrypy afieKBaTHa 3almMTa Ha NoTpebuTens.
XapakTepuCTUKiITe Ha Apexara ca Moco4eHM Ype3 NUKTOrpaMara i CbOTBETHIUTE MHAEKCH, NOCTaBeH
710 Hefl, HamMMpaLLW ce BbPXY 0bo3HaueHmeTo CE. Te3n XapaKTepucTvkiA ca yCTaHOBEHN Ype3 Npobu, Ha
KOWTO Ca b1/ NOZIOKEHM CbOTBETHUTE MPOTOTUNM.

BE3BPEIHOCT HA JTNC - ipexara e u3paboTeHa Taka, Ye Aa He Npe/CTas/isea cama rno cebe cvi npuumnHa
3a PUCK WK Aa MPUTECHABA, JIMLIETO, KOETO fi HOCU, MaTepuasiTe, OT KOUTO € HarpaseHa ca U3bpaHn
VBMEXly Te31, KOUTO Ca C Hal-A06pV XapakTepUCTUKM, C Hal-Abra U3APLKIIMBOCT BbB BPEMETO W
TaKyIB, 3a KOUTO € U3BECTHO, Ye HAMa NPOTUBOMOKA3aHIA 3a TAXHATA yroTpeba. YLMBAHETO Ha ApexaTa
€ V3BBPILEHO TaKa Ye J1a HAMa TO4KM (Harp. LLIBOBE M akCecoap, KOUTO Aa Ca B INPEKTEH KOHTAKT C
KOMXaTa), KOWTO /1a NPeV3BUKBAT CUIHO [Ipa3HeHe Wi HapaHABAHE Ha INLIETO, KOETO M1 HOCK.
MPUCTMOCOBSABAHE KbM MOP®OJIOTUIATA HA MOTPEBUTE/IA - lamaTta OT pasmepu, B KOWTO e
v3paboTeHa Apexara, Onpe/ens IECHOTO 11 aJanTMpaHe KbM PasfiniHa TUMONOMVA XOPa U LLOM BeJHBK
ce obrieve, 1a NpuierHe OTIYHO KbM MOPHOIONAATA Ha MOTPEBIUTESIA, MPE3 LANIOTO BPeMe Ha Mos3BaHe
VNPV Pa3/IMiHm MOOXEHIA Ha TANIOTO MO Bpeme Ha paboTa.

SAWUTHM CBOUCTBA - MaHTanoHute Morar Aa 6baat 06opy/asaHm (KbAETO e NpeABUAEHO CreLyanHo
MSACTO 3a NOCTaBAHE) C HAKONIEHKM OT MeK MaTepuaJl, NMOAXO/ALLY 32 M3BbpLLIBAHE Ha PaboTa Ha KoreHe;
HAKOMNeHKYTe He Npe/inassar OT yaapm, HO OCUTYpsABaT, 106pa 1 ya0bHa Oropa Ha KOMAHOTO.
O6neKknoTo, BbPXY YMETO PaMOTO Ce Hamupa 0bo3HaueHneTo “E-ward”, uMa ko6 3a MobuneH TenethoH,
No/INIaTeH CbC CNeLMaieH Mnar, NOAXOAsIL, Aa Npe/nassa rpbHata 0b/acT, HeroCpPe/CTBEHO Mof,
TesleOHa, KOraTo e NoCTaseH B ZKOBYETO, OT NPUEMaHETO/M3THYBAHETO Ha eNIeKTPOMArHUTHI BbHIA
OT aHTeHara.

CbCTAB HA MNJIATOBETE - Biix €TvKeTa OT MA1aT, 3almT AVPEKTHO BbPXY Apexara.

MPEAHASHAYEHUE - ipexa c 0BUKHOBEHM 3aLLUyTHI XapaKTepucTV Ky, NpeAHasHaueHa 3a npeAnassaqe
Ha JIMLIETO OT PMCKOBE 3a (DU3NYECKO HApaHsBaHe OT fieka CTeMeH KaTo: HapaHABAHMA OT MOBbPXHOCTEH
XapaKkTep, Npeav3BUKaHN OT MeXaHWYHW MHCTPYMEHTM, HapaHsBaHUA C SleCHO OBpaTM XapakTep,
NPUYMHEHI OT NOYMCTBALLM NPenapary, PUCKOBE, MPOV3TUYALLY OT TOMVIMHA, B CeACTBYE HA KOHTaKT
(Temneparypu He no-Bucokn ot 50°C), Nekn yaapy 1 HEernoaxoasLm smépau.mm. KOWTO MoraT aa
LOCTUTHAT [10 XU3HEHO BKHM OPraHW 1 A MPUMMHSAT HapaHABAHWA C MOCTOSHEH XapaKTep, BeAHO
Bb3JE/ICTBME HA CTbHYEBM JTbUM, OBMYANHM aTMOChEpHU ABNEHWs MO BpeMe Ha TpyAoBa AenHoct (EN
ISO 13688:2013).

JAPEXATA HE MPEAMA3BA OT: puck OT ynauTaHe OT ABWKELLM Ce YacTW, PUCK OT XUMUYECKN BpeAHW
Bb37eNCTBUA (KUCENMHW, PASTOPUTENN W T.H..), PUCK OT MeXaHW4HI BPe/HM Bb3eNCTBIA (Nops3BaHe,
NpobOAHM PaHM 1 T.H.), PUCK OT MOpsA3BaHe C MOPTaTVIBEH BEPUKEH TPUOH, TEPMUYEH PUCK, PUCKOBE
OT MpeMuHaBaHe Mpe3 MiaMbLy WK raceHe Ha MiaMbLiv, BCEKW APYT PUCK, 33 KOWTO Apexara He e
cepTudULMpaHa.

MNPEAYNPEXAEHWS - Motpebutenst Tpsabea Aa onpesenv rno cobCTBeHa NpeLieHKa BEPOSTHUTE PUCKOBE
1 Heobx0AMMOCTTa OT ChYETaBAHETO Ha OBJIeKIOTO C APYry 3aluMTHW CPeACTBa 3a Mpe/nasBaHe Ha
OCTaHa/IUTe YacTW Ha TANOTO. XapaKTepUCTUKMTE Ha /pexaTa Ca rapaHTVpaHu, Korato e NpaBiHO
obrieyera 1 3akonuaHa. Korato ce 3abenexi Hskakeo 3axabsBaHe Ha ApexaTa, a ce MpeycraHosy
ynoTpebara il 1 /a e M3BbPLIAT NPOBEPKM HA XAPAaKTEPUCTUKMTE, Criopes, Clyyas Wam Chlliata Aa
Ce 3aMeHM C HoBa Apexa. HacTOAMAT MHGOPMALWOHeH MCT TpsbBa A ce CbxpaHsBa Npes Lenns
KMBOT Ha Apexara. He ce fonycka MoauduvumpareTo Ha JINC. BCYYKM M3BbPLWEHN MOAMDUKALMM Ha
J/pexara Morar roBvAST HebAaronpuaTHO HeHara yrnotpeba; COFRA S.r.l. He e OTroBOpHa 3a LeTn
W HapaHABaHWA Ha MPEAMETU W XOPa, MPUMHEHN OT M3BbPILBAHETO HA EBEHTYAHM MOANGUKALMN,
HITO MPW eBEHTYa/IHO MOHMXaBaHe Ha 3alUMTHUTE CBOWCTBA, 3a KOMTO /pexaTta e MpoeKTupaHa u
cepTudmLMpaHa.

WHCTPYKLIMA 3A NMOAAPBHXKA - MpenopbunTenHo e Aa ce pasrieaar CMBOMTE, MOCTaBeHN BbPXY
€T/KeTa Ha BCAKA OTZeNHa Apexa M Aja Ce Criasgar CTPUKTHO CbOTBETHWTe yka3aHus. Crna3BaHeTo Ha
HaYMHUTE 3a MOA/PLKKA, MOCOYEHM BbPXY ETUKETa, KAKTO M MO-A0/Y € OT M3KIIoUMTesIHA BKHOCT,
3all0TO C HenpaBwiHO TPeTUpaHe Ha /pexara Morar Ja Ce Hapylar CBOWCTBATa Ha OBMeKsoTo.
CbxpaHsBaiiTe 0671€K/10TO Ha CyXO MACTO W /ia He Ce M3nara Ha MpeKOMepHOTO Bb3AENCTBME Ha
W3TOYHULM Ha cBeTMHa 1 TorinHa. COFRA S.r.l. oTxBbpAA BCAKaKBa OTFOBOPHOCT, NPOM3TUYALLA OT
HeXapakTepHa yroTpeba, KakTo 1 HempasiiHa MoAAPBLKKA 1 CbXPaHeHue Ha 0b1eknoTo.

NPEAYNPEXAEHWUE: pednekTopHUTE Noa, KW fia He ce raas
VHCTPYKLMM 3A MPAHE - MpuappxaiiTe ce eAMHCTBEHO KbM Te3u, MOCOYEHN BbPXY eTUKeTa 3a
NO/LIPBIKA, NOCO4EH NO-Z107y 1 KOWTO Ce HamMpa OT BbTPeLliHaTa CTpaHa Ha ipexara.

YMepeHo TpeTupaHe:

JNMHUATA NOA, - ponycka ce
pesepBoapa ozuaqaaﬁa V3CyLiaBaHe
e TpeTUpaHeTo TpAbea 4pe3 CyWwnnHs TeKCTWTBT He
JIETEHOA 1A ce V3BBPLLBA N0 c bapabaH 2> v3gbpra Ha
T CbLUMA HAYWH, KaTo - HopmanHa rnagexe
TPETVIPaHETO, YKazaHo nporpama a
ot cbluara rpacdmka 6e3 M3CyLiaBaHe
NNHUATA
v3nupaiire Jonyctvmo e Cyluere rageHe
‘(ﬁ Apexara npu A M36E/IBAHETO C XIOP, IE‘ BbDXy paBHA  — Mpv HUCKkA
Temneparypa Camo Ha CTY/IeHO 1 C TOBBPXHOCT Temnieparypa (max
max 30 °C pazpe/ieHa Te4HOCT (pasctnana) 110°0)
CyllieHe BbB
BEPTUKA/HO
mnmpamne . s rn:p,er:; npn
\aof m P! X [£ia He ce 3benBa II‘ (okaueHa) cnen, =\ ﬂMﬁ: i
parypa M3TUCKBaHE 1eparypa
max 40 °C it 150°0
VRIS ueHTpodyra
ol
[Zipexara He M3abpxa Cyxo nouncTBaHe
g Apexaranpn ® Ha CyLueHe B 6apabaH ¢ cy""'esH: & ® C BCUYKM
Temng%aggpa TOMbA BB3AYX bapabar pasTBOpuTeNi
max
5 - [onycka ce
vBnmparre V3CyLLIaBaHe Ype3
\f Apexaranpn Vo‘ CylwnnHa ¢ bapaban me:g :a [1a He Ce MoYMCTBa
'remne;aa'rgpa B — umKb Ha M3CylaBaHe CBeTIVHA Ha Cyxo
max 70 ° Mpy HaManeHa
Temrieparypa

WHCTPYKLIMM 3A OTCTPAHSIBAHE - AKO MAiaThT He e 3aMbpCeH CbC CrieLubryHn CybCTaHLmm nin
NPOZlKTM, MOXe /1a bb/le OTCTPaHeH KaTo HOpMasleH TeKCTW; B APYrv Cyyau, Tpabsa Aa bbae
OTCTpaHeH, B CLOTBETCTBME C NPUIOKUMUTE Pa3nope/Ibu 3a OTCTPaHABAHe Ha CeLanH1 OTNaabLy.
OBO3HAYABAHE - EmvikeT, Bbpxy KoiiTo e moctaeHo OBO3HAYEHMETO CE, ce Hamwupa ot
BbTpelUHaTa CTpaHa Ha /Ipexara 1 € 3allnT, Taka Ye JIecHo /1a Ce 3abenexi. MNocoueHn ca: [1 umeto n
MECTOHAXOKAEHUETO Ha npoussoauTens, |2 moaersT, 31 Tbprosckus ko, 4 noro CE, 'S nocousa
peepeHTHITE pasmepy Ha TAI0TO, 6! 030BaBa Ce Ha HACTOALLYA UH(OPMALIMOHeH UCT, 7 KaTeropusTa,
KbM KOAITO Ce OTHacs, '8 pasmepa, [9 cbcraga Ha nnatoeerte, 10 cumeonuTe 3a noaapwkka, I Homep Ha
pen. Ha npon3soacTeo COFRA, 12 appxkasa Ha Npousxoa.

MPUIOXMN CTAHIAPTUA
EH‘IOAMEHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NMYHMTE NpeAnasHN CPeaCTBa 1 3a OTMAHA Ha upekTvea 89/686/

ENISO 13688:2013 - 3awutHo 06n1eK10. OCHOBHI U3MCKBAHMS.
JEKIAPALIMSTA 3A CbOTBETCTBME e aocTbnHa Ha yebeaiita www.cofra.it.

Wwme Ha npoussoautens: COFRA Str.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
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